ELECTRIC COOKER

Model:

HFSC-S56E4AHMWH

e Electric cooker, Electric oven
e 50x60cm
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Electric cooker
=»  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

1. Installation and repair should always be performed by “AUTHORIZED SERVICE”. Manufacturers shall not
be held responsible for operations performed by unauthorized people.

2. Please read these operating instructions carefully. Only in this way can you use the appliance safely and in
a correct manner.

3. The oven should be used according to operating instructions.

4. Keep children below the age of 8 and pets away when operating.

5. WARNING: The accessible parts may be hot while using the grill. Keep away from children.

6. WARNING: Fire hazard; do not store the materials on the cooking surface.

7. WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation.

8. Setting conditions of this device are specified on the label. (Or on the data plate)

9. The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away.

10. WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating a
room.

11. To clean the appliance, do not use steam cleaners.

12. Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven.

13. NEVER try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the flame with
a cover or a fire blanket.

14. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously.

15. Touching the heating elements should be avoided.

16. CAUTION: Cooking process shall be supervised. The cooking process shall always be supervised.

17. This device can be used by children over 8 years of age, people with physical, hearing or mental challenges
or people with lack of experience or knowledge as long as control is ensured, or information is provided
regarding the dangers.

18. This device has been designed for household use only.

19. Children must not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults.

20. Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old.

21. Put curtains, tulles, paper or any flammable (ignitable) material away from the appliance before starting
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance.

22. Keep the ventilation channels open.

23. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system.
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24. Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode.

25. Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle.

26. Do not place the oven trays, plates or aluminium foils directly on the oven base. The accumulated heat
may damage the base of the oven.

27. While placing food on or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves.

28. Do not use the product in states like medication and/or under the influence of alcohol which may affect
your ability of judgement.

29. Be careful when using alcohol in your foods. Alcohol will evaporate at high temperatures and may catch
fire to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces.

30. After each use, check if the unit is turned off.

31. If the appliance is faulty or has visible damage, do not operate the appliance.

32. Do not use the appliance with its front door glass removed or broken.

33. Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker or on
an oven accessory (tray, wire grill etc.).

34. Do not put objects that children may reach on the appliance.

35. It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and/or correctly place the tray
on the rack. Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it.
36. Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper that hang
over from the accessory or container.

37. Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on your baking
paper. Do not place the baking paper on the base of the oven.

38. When the door is open, do not place any heavy object on the door or allow children to sit on it. You may
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged.

39. The packaging materials are dangerous for children. Keep packaging materials away from the reach of
children.

40. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass as the scratches that may occur
on the surface of the door glass may cause the glass to break.

41. Do not hit glass surfaces of vitro-ceramic cookers with a hard metal, resistance can get damaged. It may
cause an electric shock.

42. User should not handle the oven by himself.

43. Food can spill when the foot of the oven is dismantled or gets broken, be careful. It may cause personal
injuries.

44. During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door, step
back to avoid the hot vapour coming out from the interior. There is a risk of burning.

45. Upper cover of the oven can be closed for a reason, then cookware can trip over. Step back to avoid the
hot food coming on you. There is a risk of burning.

46. Do not place heavy objects when the oven door is open, risk of toppling.

47. User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.

48. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get
hot.

49. Do not remove ignition switches from the appliance. Otherwise, live electric cables can be accessed. It
may cause an electric shock.

50. Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service.

51. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get
hot.

52.To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover.

53. Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards according
to instructions.

54. Cable fixing points shall be protected.

55. Please don’t cook the food directly on the tray / grid. Please put the food into or on appropriate tools
before putting it in the oven.
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56. CAUTION: If the glass of the stove is broken, turn off any heating element immediately and disconnect
the appliance from power source, do not touch the surface of the appliance and do not use the appliance.

1. Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations.

2. The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that the end user can reach them when the
oven is installed.

3. The power supply cord shall not contact the hot parts of the appliance.

4. If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service agent
or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation.

5. Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution.

6. WARNING: To avoid electric shock, ensure that the device circuit is open before changing the lamp.

7. WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals.

8. WARNING: If the surface is cracked, turn off the appliance to avoid the risk of electric shock.

9. Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord.

10. The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged.

11. Do not tighten the connecting cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire.

12. If the power supply cable is damaged, it must be replaced by its manufacturer or authorized technical
service or any other personnel qualified at the same level, in order to avoid any dangerous situation.

13. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance, otherwise electric shock may occur.

14. An omnipolar switch capable of disconnecting power supply is required for installation. Disconnection
from the power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed power supply
according to building code.

15. Appliance is equipped with a type “Y” cord cable.

16. Fixed connections shall be connected to a power supply enabling omnipolar disconnection. For appliances
with over voltage category below lll, disconnection device shall be connected to fixed power supply according
to wiring code.

Ceramic glass surface is unbreakable and scratch resistant to a certain degree. However, to avoid any
damage, please do the following:

1. Never pour cold water on hot cookers.

2. Do not stand on a ceramic glass plate.

3. Sudden pressure, for example, the effect of a falling salt shaker may be critical. So, do not place such
objects on a place above the hobs.

4. After each use, make sure that the base of the cooking pot and surfaces of cooking zones are clean and
dry.

5. Do not peel vegetables on the hob surfaces. Sand grains falling from the vegetables may scratch the
ceramic glass plate.

6. Do not lay flammable materials such as cardboard or plastic on the oven. Objects such as tin, zinc, or
aluminium (as well as aluminium foils or empty coffee pots) may melt on hot cooking surfaces and thus cause
damage.

7. Take care not to let sugary foods or fruit juices contact the hot cooking zones. The ceramic glass surface
may be stained by these.
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1. This product has been designed for domestic use. Commercial use is not permitted.

2. This appliance may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like heating
aroom.

3. This appliance should not be used to heat plates under the grill, drying clothes or towels by hanging them
on the handle or for heating purposes.

4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

5. Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food.

6. Operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the spare parts
required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer.

4. CONNECTIONS

1. Your oven requires 40 Amp fuse for mono phase or 3x16 Amp fuse for 3 phase supply according to electrical
power for cooker section has 4 ceramic heaters and oven section has electric models. Installation by a
qualified electrician is mandatory.

2. Your oven is adjusted in compliance with 220-240V / 380-415V AC,50/60Hz. electric supply. If the mains
are different from this specified value, contact your authorized service.

3. Electrical connection of the oven should only be made to connections / sockets with an earth system
installed in compliance with local regulations. If there are no connections/sockets with an earth system in
place where the oven will be installed, immediately contact a qualified electrician to install. The manufacturer
is not responsible for damage that will arise because of the appliance is not connected to an earth system.
4. If your supply cable gets damaged, it should be replaced by an authorized service agent or qualified
electrician in order to avoid danger or electric shock.

5. Electrical cables should not touch the hot parts of the appliance.

6. Operate your oven in a dry atmosphere.

7. When placing your oven to its location, ensure that it is at the counter level. Bring it to the counter level
by adjusting the feet if necessary

Electrical connection scheme
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5. PRODUCT DESCRIPTION
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6. Oven handle

1. Top plate

2. Temperature adjustment knob (thermostat) | 7. Plastic leg
3. Cooking function knob 8. Hot plate
4. Hob section control knobs 9. Oven lamp
5. Oven door 10. Wire rack

Note: The appliance image above is only provided for illustration purposes. The image of the appliance may
vary depending on the option. Only consider your appliance.

Control panel
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1. Temperature adjustment knob (thermostat) 4. Electric burner knob
2. Function selection knob 5. Electric burner knob
3. Electric burner knob 6. Electric burner knob
Accessories
Standard tray

It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods.

Wire grill
It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack.

Using the wire grill

It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and correctly place the grill and/or
tray on the rack.

Correct placement is shown in the adjacent figure.

Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it.

Note: Do not use the wire grill just below the rack on which the telescopic rail is fixed.
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6. INSTALLATION

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity
installation is not suitable, call an electrician and plumber to arrange the utilities as necessary. Manufacturer
shall not be held responsible for damages caused by operations performed by unauthorized persons.
WARNING: It is customer’s responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to
have the electrical installation prepared.

WARNING: The rules in local standards about electrical installations shall be followed during product
installation.

WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.

Right Place for Installation and Important Warnings

Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The kitchen floor shall be durable to carry
the unit weight and any other kitchenware that may be used on the oven.

Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 65 mm
from side surfaces inside a kitchen furniture.

The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a
cabinet. If a hood or aspirator will be installed above the cooker, follow the instructions of the manufacturer
for height of mounting. (min. 650 mm)
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WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant.

WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

Chain lashing illustration

Before using the appliance, in order to ensure safe use, be sure to fix the appliance to the wall using thechain
and hooked screw supplied. Ensure that the hook is screwed into the wall securely.
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/. OPERATION OF THE OVEN

1. When your oven is operated first time, an odor will be spread out which will be sourced from using the
heating elements. To get rid of this, operate it at 240 °C for 45-60 minutes while it is empty.

2. Oven control knob should be positioned to desired value; otherwise, oven does not operate.

3. Kinds of meals, cooking times and thermostat positions are given in cooking table. The values given in the
cooking table are characteristic values and were obtained because of the tests performed in our laboratory.
You can find different flavors suitable for your taste depending on your cooking and using habits.

4. You can make chicken revolving in your oven by means of the accessories.

5. Cooking times: The results may change according to the area voltage and material having different quality,
amount and temperatures.

6. During the time when cooking is being performed in the oven, the lid of the oven should not be opened
frequently. Otherwise, circulation of the heat may be imbalanced, and the results may change.

Using the grill

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.

2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill.
1. Place the function button over the grill symbol.
2. Then, set it to the desired grill temperature.

To turn the grill off.

Set the function button to the off position.
WARNING: Keep the oven door closed while grilling.
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Technical features of your oven

Specifications Values

Width 500 mm

Depth 630 mm

Height 855 mm

Lamp power 15-25W

Bottom heating element 1000 W

Top heating element 800 W

Turbo heating element 1800 W

Grill heating element 1500 W
Supply voltage 220-240V, 50/60 Hz

Hot plate 145 mm (x2) 1500 W

Hot plate 180 mm (x2) 2000 W

WARNING: For the modification to be done by authorized service, this table should be considered.
Manufacturer may not be held responsible for any problems rising because of any faulty modification.
WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without
prior notice.

WARNING: The values provided with the appliance, or its accompanying documents are laboratory readings
in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient
conditions

1. A safety panel is designed to protect control panel and the buttons when the oven is in grill mode. (figure
10)

2. Please use this safety panel in order to avoid the heat to damage control panel and the buttons when the
oven is grilling mode.

WARNING: Accessible parts may be hot when the grill in use. Young children should be kept away.

3. Place the safety panel under control panel by opening the oven front cover glass. (figure 11)

4. And then secure the safety panel in between oven and front cover by gently closing the cover. (figure 12)
5. It is important for cooking to keep the cover open in specified distance when cooking in grill mode.

6. Safety panel will provide an ideal cooking circumstance while protecting control panel and buttons.
WARNING: If the cooker has the “closed grill functioned” option with thermostat, you can keep the oven
door closed during operation; in this case the grill deflector sheet will be unnecessary.

Figure 10 Figure 11 Figure 12
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8. USING THE HOB SECTION

Used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After placing the food
inside the oven, turn the switch to adjust the desired temperature setting between 40-240 °C.
For cooking temperatures of different foods, see the cooking table.

Using hot plates

1. Electric hotplates have a standard of 6 temperature levels.

2. When using it for the first time, operate your electric hotplate in position 6 for 5 minutes. This will make
the agent on your hotplate which is sensitive to heat get hardened by burning.

3. Use flat bottomed saucepans which fully contact with the heat as much as you can, so that you can use
the energy more productively.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W

9. COOKING FUNCTIONS AND FEATURES

Used for determining the heaters to be used for cooking the dish to be cooked in the oven. Heater program
types in this button and their functions are described below. All heater types and program types consisting

of these heaters may not be available at all models.
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Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and
upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza,
biscuits and cookies. Use a single tray for cooking.

Bottom + Top heating elements + Fan

&
Upper heating is operated. It is used for heating or roasting very small pieces of food.
Lower heating is operated. Select this program towards the end of the cooking time if the
bottom of the food being cooked shall be roasted, too. Also, this function is used for
steam cleaning. (See. steam cleaning)

Hci Bottom heating element + Fan

ﬁ' It is used for lighting the oven. The lamp operates automatically across all cooking
functions.

WARNING: Cooking functions may not be same in every model. Only pay attention to the cooking functions
of your oven.

10. COOKING RECOMMENDATIONS

Foods Cooking functions Temperature | Rack position | Cooking duration (min)
Cake (Tray/Mold) Static/ Static + fan 170-180 2 35-45
Small cakes Static/ Turbo + fan 170-180 2 25-30
Patty Static/ Static + fan 180-200 2 35-45
Pastry Static 180-190 2 25-30
Cookie Static 170-180 3 20-25
Apple pie Static/ Turbo + fan 180-190 2 50-70
Sponge cake Static 200/150* 2 20-25
Pizza Static + fan 180-200 3 20-30
Lasagha Static 180-200 2 25-40

Meringue Static 100 2 60

Chicken Static + fan/ Turbo + fan 180-190 2 45-50
Grilled chicken** Grill 200-220 4 25-30
Grilled fish** Grill + fan 200-220 4 25-30
Sirloin steak** Grill + fan Max. 4 15-20
Grilled meat balls** Grill Max 4 20-25

* Without pre-heating. Half of the cooking should be 200 °C and then second half should be 150 °C.
** During the half of cooking, meal should be turned around.
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11. MAINTENANCE AND CLEANING

1. While the oven is operating or shortly after it starts operating, it is extremely hot. You must avoid touching
the heating elements.

2. Never clean the interior part, panel, lid, trays and all other parts of the oven by the tools like hard brush,
cleaning mesh or knife. Do not use abrasive, scratching agents and detergents.

3. After cleaning the interior parts of the oven with a soapy cloth, rinse it and then dry thoroughly with a soft
cloth.

4. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

5. Do not clean your oven with steam cleaners.

6. Before opening the upper lid of the oven, clean spilled liquid off the lid. Also, before closing the lid, ensure
that the cooker table is cooled enough.

7. Never use inflammable agents like acid, thinner and gasoline when cleaning your oven.

8. Do not wash any part of your oven in the dishwasher.

9. In order to clean the front glass lid of the oven, remove the fixing screws fixing the handle by means of a
screwdriver and remove the oven door. Then clean and rinse it thoroughly. After drying, place the oven
glass properly and re-install the handle.

Installation of the oven door

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 3.1 Figure 3.2

Completely open the oven door by pulling it to yourself. After wards, perform the unlocking process by pulling
the hinge lock upwards with the help of a screwdriver as shown in figure 2.1.

Bring the hinge lock to the widest angle as shown in figure 2.2. Bring both hinges connecting the oven door
to the oven to the same position.

Afterwards, close the oven door as to lean on the hinge lock as shown in figure 3.1.

To remove the oven door, pull it upwards by holding it with both hands when close to the closed position as
shown in figure 3.2.

To re-place the oven door, perform the abovementioned steps in reverse.
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Cleaning and maintenance of the oven’s front door glass

Remove the profile by pressing the plastic latches on both left and right sides as shown in figure 4 and pulling
the profile towards yourself as shown in figure 5.

Then remove the inner glass as shown in figure 6.

If required, middle glass can be removed in the same way. After cleaning and maintenance are done, remount
the glasses and the profile in reverse order. Make sure the profile is properly seated in its place.

Figure 4 Figure b Figure b6

WARNING: To avoid electric shock, ensure that the appliance circuit is open before changing the lamp.
(having circuit open means power is off)

First disconnect the power of appliance and ensure that appliance is cold.

Remove the glass protection by turning as indicated in the figure on the left side. If you have difficulty in
turning, then using plastic gloves will help you in turning.

Then remove the lamp by turning, install the new lamp with same specifications.

Reinstall glass protection, plug the power cable of appliance into electrical socket and complete replacement.
Now you can use your oven.

Type G9 Lamp Type E14 Lamp
220-240 V, AC 220-240V, AC
15-25W 15W
Figure 8 Figure 9

12. TROUBLESHOOTING

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before
calling the technical service.

In case you experience a problem with the oven, first check the table below and try out the suggestions. If
the problem persists, contact the Service Centre.
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Problem

Possible cause

What to do

Oven does not

operate.

Power supply is not available.

Check that the power supply is available.

The oven stops during
cooking.

Plug comes out from the wall socket.

Reinstall the plug into the wall socket.

Turns off

cooking.

during

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long cooking
cycles.

More than one plugs in a wall socket.

Use only one plug for each wall socket.

The oven door is not
open properly.

Food residues jammed between the
door and internal cavity.

Clean the oven well and try to reopen the door.

Electric shock when
touching the oven.

The power may not be properly
grounded.

You may be using an unground- ed
socket.

Make sure the power supply is grounded
properly.

Water dripping.

Steam coming out
from a crack on oven
door.

Water remaining
inside the oven.

Depending on the food, water or
steam may form in some cases. This
is not the fault of the appliance.

Let the oven cool down and then wipe dry with
a dishcloth.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

The oven controls may not be set
correctly.

Read the section regarding the operation of the
oven and reset the oven.

The fuse may have blown, or the
circuit breaker may have tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker. If
this is repeating frequently, call an electrician.

Smoke comes out of

When operating the oven for the
first time.

Smoke comes out from the heaters. This is not
a fault. After 2-3 cycles, there will be no more

when using the oven.

the oven.

the oven  during smoke.
operation. Let the oven cool down and clean food residues
Food on heater.
from the heater.
There is a smell of | Plastic or other not heat resistant- . . .
. . . . o Use glass containers suitable for high
burning or plastic | antaccessories are being used inside
temperatures.

Oven does not cook
well.

The door may be opened too often
during cooking.

Do not open the oven door too often unless you
are cooking something that needs to be rotated.
If you open the door too often, the internal
temperature will drop, which may affect the
cooking result.

Internal light is dim or
does not operate.

Lamp might be failed.

Replace with a lamp having the

specifications.

same

Foreign object covering the lamp
during cooking.

Clean the internal surface of the oven and check
again.

Oven does not heat

Oven door is open

Close the door and restart.

Oven controls not correctly adjusted

Read the section regarding operation
of the oven and reset the oven.

Fuse tripped or circuit breaker
turned off.

Replace the fuse or reset the circuit
breaker. If this is repeating frequently,
call an electrician.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ARAGAZ ELECTRIC

Model:
HFSC-S56E4HMWH

e Aragaz electric, Cuptor electric
e 50x60cm
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1. INTRODUCERE

Va rugdam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Aragaz electric
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1. Instalarea si repararea trebuie efectuate intotdeauna de catre ,SERVICIUL AUTORIZAT".

Producatorul nu este responsabil pentru operatiunile efectuate de catre persoanele neautorizate.

2. Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare. Numai n acest mod puteti utiliza aparatul in siguranta si
intr-o maniera corecta.

3. Cuptorul trebuie utilizat Tn conformitate cu instructiunile de utilizare.

4. Tineti copiii sub varsta de 8 ani si animalele de companie departe Tn momentul operarii.

5. AVERTISMENT: in timpul utilizarii grill-ului, partile accesibile pot fi fierbinti. Mentineri la distant3 copiii.

6. AVERTISMENT: Pericol de incendiu; nu depozitati materialele pe suprafata de gatit.

7. AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile sunt fierbinti Tn timpul functionarii.

8. Conditiile de reglare ale acestui dispozitiv sunt specificate pe eticheta (sau pe placuta cu date).

9. Tn timpul utilizrii grill-ului, partile accesibile pot fi fierbinti. A nu se pastra la indemana copiilor mici.

10. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat pentru gatit. Nu ar trebui sa fie utilizat Tn alte scopuri, cum ar
fi incalzirea unei incaperi.

11. Pentru a curata aparatul, nu utilizati aparate de curatat cu aburi.

12. Asigurati-va ca usa cuptorului este complet inchisa dupa introducerea mancarii in interiorul cuptorului.
13. NICIODATA nu incercati s& stingeti focul cu ap3. Opriti circuitul dispozitivului si apoi acoperiti flacira cu
un capac sau o paturd impotriva incendiilor.

14. A nu se lasa la indemna copiilor cu varsta sub 8 ani, daca nu pot fi monitorizati Tn mod continuu.

15. Atingerea elementelor de incalzire trebuie evitata.

16. ATENTIE: Procesul de gatit trebuie supravegheat. Procesul de gatit trebuie supravegheat intotdeauna.
17. Acest dispozitiv poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani, de persoane cu probleme fizice,
auditive sau psihice sau de persoane cu lipsa de experienta sau cunostinte, atat timp cat sunt supravegheate
contiuu sau se asigura controlul si se furnizeaza informatii privind pericolele.

18. Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic.

19. Este interzis copiilor sa se joace cu aragazul. Curatarea sau intretinerea de catre utilizator a aparatului nu
va fi efectuatd de copii decat daca au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati de adulti.

20. Mentineti aparatul si cablul de alimentare departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
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21. Puneti perdele, tuluri, hartie sau orice alt material inflamabil (inflamabil) departe de aparat tnainte de a
incepe sa-l utilizati. Nu introduceti materiale inflamabile pe sau in aparat.

22. Mentineti canalele de ventilatie deschise.

23. Aparatul nu este potrivit utilizarii cu untemporizator extern sau cu un sistem separat de comanda la
distanta.

24. Nu Incalziti cutii Tnchise si borcane de sticld. Presiunea poate duce la explodarea borcanelor.

25. Manerul cuptorului nu este un uscator pentru prosop. Nu atarnati prosoapele etc. de manerul cuptorului.
26. Nu asezati tavile, farfuriile sau foliile de aluminiu direct pe baza cuptorului. Caldura acumulata poate
deteriora baza cuptorului.

27. Folositi manusi de cuptor termoizolatoare cand introduceti sau scoateti alimente din cuptor.

28. Nu utilizati produsul in stari cum ar fi medicamentele si/sau sub influenta alcoolului, care va pot afecta
capacitatea de judecata.

29. Aveti grija cand utilizati alcool in alimente. Alcoolul se va evapora la temperaturi ridicate si provoca
incendii deoarece se va aprinde in contact cu suprafetele fierbinti.

30. Dupa fiecare utilizare, verificati daca aparatul este oprit.

31. Daca aparatul este defect sau prezinta o deteriorare vizibild, nu operati aparatul.

32. Nu utilizati aparatul cu geamul de sticla din fata indepartat sau spat.

33. Asezati hartia de copt impreuna cu mancarea intr-un cuptor preincalzit prin introducerea acesteia in
interiorul aragazului sau pe un accesoriu al cuptorului (tava, gratar etc.).

34. Nu puneti obiecte pe care copiii le pot atinge pe aparat.

35. Este important sa asezati corect gratarul si tava pe sinele metalice si/sau sd amplasati corect tava pe
gratar. Asezati gratarul sau tava intre doua sine si asigurati-va ca sunt echilibrate Thainte de a pune alimente
pe acestea.

36. Indepartati excesele de hartie de copt care atarna de la accesoriu sau recipient.

37. Nu folositi niciodata la temperaturi mai ridicate decat temperatura maxima de utilizare indicata pe hartia
de copt. Nu asezati hartia de copt pe baza cuptorului.

38. Cand usa este deschisa, nu asezati niciun obiect greu pe usa si nu permiteti copiilor sa se aseze pe aceasta.
Puteti cauza rasturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor usii.

39. Materialele de ambalare sunt periculoase pentru copii. A nu se lasa la indemna copiilor materialele de
ambalare.

40. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau razuitoare metalice ascutite pentru a curata sticla, deoarece
zgarieturile care pot aparea pe suprafata geamului usii pot cauza spargerea sticlei.

41. Nu atingeti suprafetele de sticla ale masinilor de gatit vitro-ceramice cu un metal dur, rezistenta se poate
deteriora. Poate provoca un soc electric.

43. Alimentele se pot varsa cand piciorul cuptorului este dezasamblat sau este rupt, aveti grija. Poate provoca
vatamari corporale.

44. Tn timpul utilizdrii, suprafetele interioare si exterioare ale cuptorului se incdlzesc. Cand deschideti usa
cuptorului, indepartati-va pentru a evita vaporii fierbinti care ies din interior. Exista riscul de arsuri.

45. Capacul superior al cuptorului poate fi inchis dintr-un motiv, altfel va puteti impiedica de vasele de gatit.
indepértati-va pentru a evita mancarea fierbinte care vine spre dvs. Exist3 riscul de arsuri.

46. Nu asezati obiecte grele atunci cand usa cuptorului este deschisa, exista riscul de rasturnare.

47. Utilizatorul nu trebuie sa deplaseze rezistenta in timpul curatarii. Poate provoca un soc electric.

48. Nu asezati pe suprafata aparatului ustensile metalice, cum ar fi cutitul, furculita, lingura, deoarece acestea
se vor incalzi.

49. Nu scoateti comutatoarele de aprindere din aparat. In caz contrar, pot fi accesate in timp real cablurile
electrice. Poate provoca un soc electric.
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50. Alimentarea cuptorului poate fi deconectata in timpul oricarei lucrari de constructie la domiciliu. Dupa
finalizarea lucrarilor, re-conectarea cuptorului trebuie efectuata de un service autorizat.

51. Nu asezati pe suprafata aparatului ustensile metalice, cum ar fi cutitul, furculita, lingura, deoarece acestea
se vor incalzi.

52. Pentru a preveni supraincalzirea, aparatul nu trebuie instalat in spatele unui capac decorativ.

53. Opriti aparatul inainte de a scoate masurile de siguranta. Dupa curatare, instalati masurile de siguranta
conform instructiunilor

54. Punctul de fixare al cablului trebuie protejat.

55. Va rugdm sa nu gatiti mancarea direct pe tava/ gratar. Va rugam puneti alimentele in sau pe vasele
adecvate inainte de a le pune in cuptor.

56. ATENTIE: Daca geamul cuptorului este spart, opriti imediat orice element de incalzire si deconectati
aparatul de la sursa de alimentare, nu atingeti suprafata aparatului si nu folositi aparatul.

1. Sa aveti un echipament de Tmpamantare autorizat de un electrician. Compania noastra nu va fi
responsabila pentru pagubele care apar datorita utilizarii produsului fara impamantare in conformitate cu
reglementarile locale.

2. Comutatoarele de la intrerupatorul de circuit ale cuptorului trebuie plasate astfel incat utilizatorul final sa
poatad ajunge la acestea atunci cand esteinstalat cuptorul.

3. Cablul de alimentare cu energie electrica nu trebuie sa intre Tn contact cu partile fierbinti ale aparatului.
4. Daca cablul de alimentare cu energie electrica este deteriorat, acest cablu va fi inlocuit de catre producator
sau de agentul sdu de service sau de personalul calificat in mod egal pentru a preveni o situatie periculoasa.
5. Nu spalati niciodata produsul prin pulverizarea sau turnarea apei pe acestal Exista riscul de electrocutare.
6. AVERTISMENT: Pentru a evita socurile electrice, asigurati-va ca circuitul dispozitivului este deschis fnainte
de a schimba lampa.

7. AVERTISMENT: Deconectati toate conexiunile circuitului de alimentare Tnainte de a accesa terminalele.

8. AVERTISMENT: Daca suprafata este fisurata, opriti aparatul pentru a evita riscul electrocutarii.

9. Nu utilizati cabluri taiate sau deteriorate sau cabluri prelungitoare, altele decat cablul original.

10. Suprafata din spate a cuptorului se incalzeste si atunci cand cuptorul functioneaza. Conexiunile electrice
nu trebuie sa atinga suprafata din spate, in caz contrar conexiunile pot fi deteriorate.

11. Nu strangeti cablurile de conectare la usa cuptorului si nu le rulati pe suprafete fierbinti. Daca cablul se
topeste, acest lucru poate cauza scurtcircuitarea cuptorului si chiar un incendiu.

12. Daca cablul de alimentare cu energie electrica este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producatorul sau service-ul tehnic autorizat sau de orice alt personal calificat la acelasi nivel, pentru a evita
orice situatie periculoasa.

13. Nu utilizati aparate de curatat cu aburi pentru curatarea aparatului, in caz contrar ar putea aparea socuri
electrice.

14. Pentru instalare este necesar un comutator omnipolar capabil sa deconecteze sursa de alimentare.
Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie sa fie prevazuta cu un comutator sau cu osiguranta integrata
instalata pe sursa de alimentare fixa, in conformitate cu codul de constructie.

15. Aparatul este echipat cu un cablu de tip ,Y”.

16. Conexiunile fixe trebuie conectate la o sursd de alimentare care s permitd deconectarea omnipolare. in
cazul aparatelor cu o categorie de supratensiune mai mica decat lll, dispozitivul de deconectare trebuie
conectat la o sursa de alimentare fixa in conformitate cu codul de cablare
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Suprafata din sticla ceramica este indestructibila si rezistenta la zgarieturi intr-o anumita masura.

Cu toate acestea, pentru a evita orice deteriorare, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza:

1. Nu varsati niciodata apa rece pe masinile de gatit fierbinti.

2. Nu stati pe o plita de sticla din ceramica.

3. Presiunea brusca, de exemplu, efectul uneisolnite de sare poate fi critic. Deci, nu asezati astfel de obiecte
pe un loc deasupra plitelor.

4. Dupa fiecare utilizare, asigurati-va ca baza vasului de gatit si suprafetele zonei de gatit sunt curate si uscate.
5. Nu curatati de coaja legumele pe suprafeteleplitei. Granulele de nisip care cad de pe legume pot zgaria
plita de sticla ceramica.

6. Nu puneti pe cuptor materiale inflamabile cum arfi cartonul sau plasticul. Obiectele cum ar fi staniu, zinc
sau aluminiu (precum si folii de aluminiu sau vase de cafea goale) se pot topi pe suprafetele fierbinti si astfel
pot provoca daune.

7. Aveti grija sa nu I3sati alimentele zaharoase sau sucurile de fructe sd intre Tn contact cu zonele fierbinti de
gatit. Suprafata de sticla ceramica poate fi patata de acestea.

1. Acest produs este destinat uzului casnic. Se interzice utilizarea comerciala.

2. Acest aparat este destinat numai gatituluialimentelor. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri, cum ar fiincalzirea
unei incaperi.

3. Acest aparat nu trebuie utilizat pentru incalzirea farfuriilor sub grilll, pentru uscarea hainelor si prosoapelor
prin atarnarea acestora de maner sau in scopuri de incalzire.

4. Producatorul nu este responsabil pentru pagubele provocate de utilizarea sau manipularea incorecta.

5. Cuptorul poate fi utilizat pentru decongelarea prajirea si prepararea la grilll a alimentelor.

6. Durata de viatad a produsului pe care I-ati cumpdrat este de 10 ani. Aceasta este perioada pentru care
piesele de schimb necesare pentru functionarea acestui produs, asa cum este definita, sunt furnizate de
producator.

4. CONEXIUNI

1. Cuptorul dvs. necesita sigurante de 40 amperi pentru monofazat sau sigurante 3x16 amperi pentru
alimentarea in trei faze in functie de puterea electrica pentru sectiunea aragazului are 4 incalzitoare ceramice
si sectiunea cuptorului are modele electrice. Instalarea de catre un electrician calificat este obligatorie.

2. Cuptorul dvs. este reglat in conformitate cu 220-240V/380-415V AC, 50/60Hz. alimentarea electricd. Daca
reteaua de alimentare cu electricitate este diferita fata de aceasta valoare specificata, contactati service-ul
dvs. autorizat.

3. Racordul electric al cuptorului trebuie facut numai la racorduri/prize cu sistem de impamantare instalat in
conformitate cu reglementarile locale. Daca nu exista racorduri/prize cu un sistem de impamantare in locul
unde se va instala cuptorul, contactati imediat un electrician calificat pentru a instala. Producatorul nu este
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responsabil pentru daunele care apar din cauza faptului ca aparatul nu este conectat la un sistem de
impamantare.

4. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un agent de service autorizat sau de
un electrician calificat pentru a evita pericolul sau socul electric.

5. Cablul electric nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale aparatului.

6. Operati cuptorul intr-o atmosfera uscata.

7. Atunci cand plasati cuptorul la locul acestuia, asigurati-va ca se afla la nivelul blatului. Aduceti-I la nivelul
blatului prin ajustarea picioarelor, daca este necesar.

Schema racordului electric

OO oJolele

330—415"." af‘l'\-:'.'!C'."SUI-L 380-415W ZN~50/60Hz 220-240V-50V60H=z

220-240V-50060H

7

HO5 W-F 3G 4 mm?® HOS W-F 5G 1.5 mm® HOS W-F 4G 1.5 mm*® HOS W-F 3G 4 mm?
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5. DESCRIEREA PRODUSULUI

Zona de gatit

6. Maner cuptor

Buton de reglare a temperaturii (termostat)

7. Picior plastic

Buton pentru selectarea functiilor de preparare 8. Plita electrica

Butoane de comanda pentru plita

9. Bec cuptor

Vs W INe

Usa cuptor

10. Gratar sarma

Panou de control
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1. Buton de reglare a temperaturii (termostat)

4. Plita electrica

2. Buton pentru selectarea functiilor de preparare

5. Plita electrica

3. Plita electrica

6. Plita electrica
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Tava standard
Se utilizeaza pentru produse de patiserie (fursecuri, biscuiti etc.) si alimente congelate.

Gratar metalic
Acesta se utilizeaza pentru frigere sau pentru a aseza alimentele congelate, sau alimentele care urmeaza sa
fie fripte sau coapte pe suportul corespunzator.

Utilizarea gratarului metalic

Este important sa asezati gratarul metalic si tava Th mod corespunzator pe suporturile metalice si sa asezati
corect gratarul si/sau tava pe suport.

Pozitionarea corecta este prezentata in figura alaturata.

Puneti gratarul (sau tava) intre doua sine si asigurati-va ca acesta este echilibrat inainte de a pune alimentele.

6. INSTALARE

Verificati daca instalatia electrica este adecvata pentru a aduce aparatul in stare de functionare. Daca

instalatia de electricitate nu este adecvata, apelati la un electrician si instalator pentru a aranja utilitatile
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dupa cum este necesar. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de operatiunile efectuate
de catre persoanele neautorizate.

AVERTISMENT: Este responsabilitatea clientului de a pregati locul pe care va fi plasat produsul si, de
asemenea, sa aiba instalatia electrica pregatita.

AVERTISMENT: Regulile din standardele locale privind instalatiile electrice trebuie respectate in timpul
instalarii produsului.

AVERTISMENT: Verificati eventualele deteriorari ale aparatului Thainte de a-l instala. Nu instalati produsul
daca acesta este deteriorat. Produsele deteriorate pot cauza un risc pentru siguranta dvs. Locul potrivit
pentru instalare si avertismente importante

Picioarele aparatului nu trebuie sa stea pe suprafete moi, cum ar ficovoarele. Podeaua bucatariei trebuie sa
fie durabild pentru a transporta greutatea unitatii si orice alte feluri de ustensile de bucatarie care pot fi
utilizate pe cuptor.

Aparatul trebuie folosit cu un spatiu liber de minimum 400 mm deasupra suprafetelor superioare ale plitei si
65 mm fata de suprafetele laterale din interiorul unui mobilier de bucatarie.

Aparatul este potrivit pentru utilizare pe ambii pereti laterali, fara suport sau fara a fi instalat intr-un mobilier.
in cazul in care o hota va fi instalata deasupra aragazului, urmati instructiunile producétorului privind
indltimea de montare. (min. 650 mm)
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AVERTISMENT: Mobilierul de bucatarie din apropierea aparatului trebuie sa fie rezistent la caldura.
AVERTISMENT: Nu instalati aparatul langa frigidere sau racitoare. Caldura radiatd de aparat mareste
consumul de energie al dispozitivelor de racire.

AVERTISMENT: Nu utilizati usa si/sau manerul pentru a transporta sau deplasa aparatul.
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Instalare lant de fixare
Tnainte de a utiliza aparatul, pentru a va asigura o utilizare sigura, asigurati-va ca ati fixat aparatul la perete
folosind lantul si surubul furnizat. Asigurati-va ca, carligul este insurubat in perete cu rezistenta suficienta.
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7. UTILIZAREA CUPTORULUI

Utilizarea Elementelor De ncilzire Ale Cuptorului

1. Cand cuptorul functioneaza pentru prima data, se va imprastia un miros care va proveni de la utilizarea
elementelor de incalzire. Pentru a scapa de acest lucru, porniti-l la 240 °C timp de 45-60 de minute in timp
ce este gol.

2. Butonul de comanda a cuptorului trebuie pozitionat la valoarea dorita; in caz contrar, cuptorul nu
functioneaza.

3. Tipurile de mancare, timpul de gatire si pozitiile termostatului sunt afisate in tabelul de preparare. Valorile
date in tabelul de gatit sunt valori caracteristice si au fost obtinute ca rezultat al testelor efectuate in
laboratorul nostru. Puteti gasi diferite arome potrivite pentru gusturile dvs., in functie de obiceiurile dvs. de
gatit si de utilizare.

4. Puteti face puiul sa se roteasca in cuptor prin intermediul accesoriilor.

5. Timp de preparare: Rezultatele se pot schimba in functie de tensiuneasi materialul de suprafata, avand
calitati, cantitati si temper aturi diferite.

6. In timpul gatitului efectuat in cuptor, usa cuptorului nu trebuie s3 fie deschisd frecvent. in caz contrar,
circulatia caldurii poate fi dezechilibrata, iar rezultatele se pot schimba.

Utilizarea Grill-Ului

1. Cand asezati gratarul pe sina superioara, mancarea de pe gratar nu trebuie sa atinga gratarul.

2. Puteti preincalzi timp de 5-minute Tn timpul prepararii la grilll. Dacd este necesar, puteti intoarce
alimentele cu susul in jos.

3. Alimentele trebuie sa se afle in centrul gratarului pentru a asigura fluxul maxim de aer in cuptor.
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Pentru a porni grill-ul:

1. Asezati butonul pentru functii la simbolul grill-ului.

2. Reglati apoi temperatura dorita pentru grill.

Pentru a opri grill-ul:

Setati butonul pentru functii in pozitia oprit.

AVERTISMENT: Mentineti usa cuptorului inchisa in timpul prepararii la grill.

Specificatii tehnice

Specificatii Valoare

Latime 500 mm

Adancime 630 mm

Inaltime 855 mm

Putere bec cuptor 15-25 W

Putere element de incalzire inferior 1000 W

Putere element de incalzire superior 800 W

Putere element de ncalzire turbo 1800 W

Putere element de Incalzire a gratarului 1500 W
Tensiunea de alimentare 220-240V, 50/60 Hz

Plita electrica 145 mm (x2) 1500 W

Plita electrica 180 mm (x2) 2000 W

AVERTISMENT: Pentru ca modificarea sa se faca de catre service-ul autorizat, acest tabel trebuie luat in
considerare. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru eventualele probleme aparute din cauza
modificarilor defectuoase.

AVERTISMENT: Pentru a spori calitatea produsului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara o instiintare in
prealabil.

AVERTISMENT: Valorile furnizate Tmpreuna cu aparatul sau documentele Tnsotitoare sunt citiri de laborator
in conformitate cu standardele respective.

Aceste valori pot diferi in functie de conditiile de utilizare si de ambianta.

1. Un panou de siguranta este proiectat pentru a proteja panoul de control si butoanele atunci cand cuptorul
este Tn modul grill (figura 10).

2. Va rugam sa utilizati acest panou de siguranta pentru a evita ca cdldura sa deterioreze panoul de control
si butoanele atunci cand cuptorul este in modul grill.

AVERTISMENT: Partile accesibile pot fi fierbinti atunci cand se foloseste grillul. A nu se pastra la indemana
copiilor mici.

3. Asezati panoul de siguranta sub panoul de control deschizand geamul capacului frontal din sticla al
cuptorului (figura 1 1).

4. Apoi asigurati panoul de siguranta intre cuptor si capacul frontal prin inchiderea usoara a capacului (figura
12).

5. Este important ca in timpul gatitului sa tineti capacul deschis la o anumita distanta atunci cand gatiti in
modul grill.

6. Panoul de siguranta va oferi o circumstanta ideala de gatit, protejand in acelasi timp panoul de control si
butoanele.

AVERTISMENT: Daca aragazul are optiunea ,grill inchis functionabil” cu termostat, puteti tine usa cuptorului
inchisa in timpul functionarii; in acest caz, foaia de deflector a grill-ului nu va mai fi necesara.
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Figure 10

Figure 11 Figure 12

8. UTILIZAREA PLITEI

Se utilizeaza pentru determinarea temperaturii de gatit a preparatului care trebuiegatit in cuptor. Dupa
introducerea alimentelor in interiorul cuptorului, rotiti comutatorul pentru a regla setarea dorita a
temperaturii intre 40-240 °C.

Pentru temperaturile de gatit ale diferitelor produse alimentare, consultati tabelul de gatit.

Utilizarea plitelor

1. Plitele electrice au un standard de 6 nivele de temperatura (asa cum este descris mai sus).

2. Cand se utilizeaza pentru prima data, utilizati plita electrica Tn pozitia 6 timp de 5 minute. Acest lucru va
face ca agentul de pe pilta fierbinte care este sensibil la caldura sa se intareasca prin ardere.

3. Utilizati cratite cu fund plat care intra complet in contact cu caldura cat mai mult posibil, astfel Tncat sa
puteti utiliza energia in mod productiv.

Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6
145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W
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9. FUNCTII S| CARACTERISTICI ALE PREPARARII

Se utilizeaza pentru a determina incdlzitoarele care urmeaza sa fie utilizate pentru gatitul preparatului in
cuptor. Tipurile de programe de incalzire se gasesc in acest buton iar functiile acestora sunt descrise mai jos.
Toate tipurile de incalzitoare si tipurile de programe constand in aceste incalzitoare pot sa nu fie disponibile
la toate modelele

=

Functia de Tncalzire din partea superioara si functia de incalzire din partea inferioara sunt
active simultan. Alimentele sunt Tncalzite simultan de sus in jos si de jos Tn sus. Acest
program poate fi utilizat pentru a prepara alimente cum ar fi prajiturile, pizza, biscuitii si
fursecurile. Utilizati o singura tava pentru gatit.

Elemente de incalzire inferioare + superioare + ventilator

[ — |
=
Functia de Tncalzire din partea superioara este activa. Este utilizata pentru incalzirea sau
===\ |prajirea alimentelor de mici dimensiuni.
Functia de Tncalzire din partea inferioara este activa. Selectati acest program aproape de
sfarsitul duratei de preparare, daca doriti ca partea inferioara a alimentului sa fie mai
— e, W i3 . . o o 3
prajitd. De asemenea, aceastd functie poate fi utilizata pentru curatarea cu abur
-ltl Element de incalzire inferior + ventilator
I

7&' Aceasta functie este utilizata pentru iluminarea cuptorului. Lampa functioneaza automat
in cadrul tuturor functiilor de preparare.

AVERTISMENT: Functiile de preparare pot diferi de la un model la altul. Luati in considerare numai functiile

de preparare ale cuptorului dumneavoastra.
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10. RECOMANDARI SI AVERTISMENTE PRIVIND PREPARAREA

Alimente Functie de gatire Temperatura | Pozitia sinei Durata de preparare
(min)
Prajituri Static/ Static + ventilatie 170-180 2 35-45
(tava/forma)
Prajituri mici Static/ Turbo + ventilatie 170-180 2 25-30
Placinta Static/ Static + ventilatie 180-200 2 35-45
Produse de patiserie Static 180-190 2 25-30
Fursec Static 170-180 3 20-25
Placinta cu mere Static/ Turbo + ventilatie 180-190 2 50-70
Chec Static 200/150* 2 20-25
Pizza Static + fan 180-200 3 20-30
Lasagna Static 180-200 2 25-40
Bezea Static 100 2 60
Pui Static + ventilatie / Turbo 180-190 2 45-50
+ ventilatie
Pui preparat la grill Grill 200-220 4 25-30
%k
Peste preparat la Grill + fan 200-220 4 25-30
grill **
Friptura de muschi Grill + fan Max. 4 15-20
% %k
Chiftelele de carne Grill Max 4 20-25
preparate la grill **

* Fara preincalzire. Jumatate din gatit trebuie sa fie de 200 °C, iar a doua jumatate ar trebui sa fie de 150 °C.
** In timpul jumatatii gatitului, preparatul ar trebui sa fie intors.

11. CURATARE SI INTRETINERE

INTRETINERE SI CURATENIE

1. Tn timp ce cuptorul este in functiune sau la scurt timp dupa ce incepe sa functioneze, este foarte fierbinte.
Trebuie sa evitati atingerea elementelor de Tncalzire.

2. Nu curatati niciodata partea interioara, panoul, capacul, tavile si toate celelalte parti ale cuptorului cu
ustensile precum peria tare, ustensild de curatare din plasa sau cutit. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi,
care pot zgaria sau detergenti.

3. Dupa curatarea partilor interioare ale cuptorului cu o carpa cu sapun, clatiti si apoi uscati bine cu o carpa
moale.

4. Curatati suprafetele de sticla cu agenti speciali de curatare a sticlei.

5. Nu curatati cuptorul cu aparate de curatat cu aburi.

6. Tnainte de a deschide capacul superior al cuptorului, curdtati lichidul virsat de pe capac. De asemenea,
inainte de a inchide capacul, asigurati-va ca masa de gatit este suficient de racita.

7. Nu folositi niciodata agenti inflamabili, cum ar fi acidul, diluantul si benzina, atunci cand curatati cuptorul.
8. Nu spalati nicio parte a cuptorului in masina de spalat vase.

9. Pentru a curata capacul de sticla din partea din fata al cuptorului; scoateti suruburile de fixare prin fixarea
manerului cu ajutorul unei surubelnite si scoateti usa cuptorului. Apoi curatati-l si clatiti bine. Dupa uscare,
asezati corect sticla cuptorului si montati din nou man erul.
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Montarea usii cuptorului

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 3.1 Figure 3.2

Deschideti complet usa cuptorului tragand-o spre dvs. Dupa aceea, efectuati procesul de deblocare prin
tragerea blocajuluibalamalelor in sus cu ajutorul unei surubelnite, asa cum se arata in figura 2.1

Aduceti incuietoarea balamalei la unghiul cel mai larg, asa cum se arata in figura 2.2. Aduceti ambele
balamale conectand usa cuptorului la cuptor in aceeasi pozitie.

Dupa aceea, inchideti usa cuptorului astfel incat sa se sprijine pe blocajul balamalei, asa cum se arata in figura
3.1.

Pentru a indeparta usa cuptorului, trageti-o Tn sus tinand-o cu ambele maini cand este aproape de pozitia
inchis, asa cum se arata in figura 3.2.

Curatarea si intretinerea usii de sticla

Tndepdrtati profilul prin apdsarea incuietorilor din plastic atat pe partea stangd cat si pe cea dreaptd, dupd
cum se arata in figura 4 si tragand profilul spre dvs., asa cum se arata in figura 5. Apoi indepartati geamul
interior asa cum se arata in figura 6. Daca este necesar, sticla de mijloc poate fi indepartata in acelasi mod.
Dupa curatare si intretinere, remontati geamurile si profilul in ordine inversa. Asigurati-va ca profilul este
asezatcorect n locul acestuia .

. =1
»

Figure 4 Figure b Figure &
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AVERTISMENT: Pentru a evita socurile electrice, asigurati-va ca circuitul aparatului este deschis Thainte de a

schimba lampa. (avand circuitul deschis, Tnseamnd ca alimentarea este opritd) Mai intdi deconectati

alimentarea aparatului si asigurati-va ca aparatul este rece.

indepértati protectia de sticla prin rotire asa cum este indicat in figura din partea stangs. Daci aveti dificultati

la rotire, atunci folosirea manusilor din plastic va va ajuta in privinta acestui lucru.

Apoi indepartati lampa prin rotire, montati noua lampa cu aceleasi specificatii.

Reinstalati protectia de sticla, conectati cablul de alimentare al aparatului la o priza electrica si inlocuiti-|
complet. Acum puteti folosi cuptorul.

Type G9 Lamp

220-240 V, AC
15-25 W

Figure 8

Type E14 Lamp

220-240V, AC
15W

Figure 9

12. DEPANARE

S-ar putea sa rezolvati problemele pe care le intampinati cu produsul dvs., verificAnd urmatoarele aspecte

inainte de a apela servici ul tehnic.

Aspecte care trebuie verificate Tn cazul in care intdmpinati o problemé cu cuptorul, verificati mai intai tabelul

de mai jos si incercati sugestiile
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Problema Cauze posibile Ce este de facut
Cuptorul nu | Sursa de alimentare nu este | Verificati dacd sursa de alimentare este
functioneaza. disponibila. disponibila.

Cuptorul se opreste in
timpul gatitului.

Stecherul iese din priza de perete.

Reinstalati stecherul in priza de perete.

Se opreste in timpul
gatitului.

Functionare continua

indelungata.

prea

Lasati cuptorul sa se raceasca dupa cicluri lungi
de gatit.

Mai mult de unul se conecteaza la o
priza de perete.

Utilizati o singura fisa pentru fiecare priza de
perete.

Usa cuptorului nu este
deschisa corect.

Reziduuri alimentare blocate intre
usa si cavitatea interioara.

Curatati bine
redeschideti usa.

cuptorul si  incercati sa

Soc electric atunci
cand atingeti cuptorul.

Este posibil ca alimentarea sa nu fie
corect impamantata.

Este posibil sa utilizati o priza fara
impdmantare.

Asigurati-va cd sursa de alimentare este
impamantata corespunzator.

Picaturi de apa.

Aburul iese dintr-o
crapatura a usii
cuptorului.

Apa ramasa n

interiorul cuptorului.

in functie de alimente, in unele
cazuri se poate forma apa sau abur.
Aceasta nu este vina aparatului.

Lasati cuptorul sa se rdceasca si apoi stergeti-|
cu o laveta.

Cuptorul nu se
Tncalzeste.

Usa cuptorului este deschisa.

inchideti usa si reporniti.

Este posibil ca, comenzile cuptorului
sa nu fie setate corect.

Cititi sectiunea referitoare
cuptorului si resetati cuptorul.

la functionarea

Este posibil sa se fi ars siguranta sau
sa se fi declansat intrerupatorul de
circuit.

Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul de
circuit. Daca acest lucru se repeta frecvent,
apelati la un electrician.

Din cuptor iese fum in
timpul functionarii.

Cand folositi cuptorul pentru prima
data.

Nu este o defectiune. Dupa 2-3 cicluri, nu va mai
fi fum.

Alimente pe incalzitor.

Lasati cuptorul s3a se raceasca si curatati
reziduurile alimentare de pe incalzitor.

Exista un miros de ars
sau de plastic atunci
cand utilizati cuptorul.

Plasticul sau alte accesorii care nu
sunt rezistente la caldura sunt
utilizate Tn interiorul cuptorului. Tn
timpul gatitului.

Utilizati recipiente din sticla potrivite pentru
temperaturi ridicate.

Nu deschideti usa cuptorului prea des, cu
exceptia cazului in care gatiti ceva care trebuie

functioneaza.

timpul gatitului.

Cuptorul nu gdteste | Usa poate fi deschisda prea des in| _ . . y s
.p gates L P G P sa fie rotit. Dacd deschideti usa prea des,
bine. timpul gatitului. . y “
temperatura interna va scadea, ceea ce poate
afecta rezultatul gatitului.
Lumina internd este | Lampa ar putea fi defecta. Tnlocuiti cu o lampa cu aceleasi specificatii.
slaba sau nu | Obiect strain care acopera lampa in | Curatati suprafata interna a cuptorului si

verificati din nou.
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EiNNER
MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I|-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER este marca Tnregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
C € Europene.

Importator: Network One Distribution
@ Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEXXAAHETO

MOI'IFI, npoyertete BHMMaTeENHO TE3N UHCTPYKLUN U TU 3aNaA3ETE 3a 6'b,£l,€LLI|VI cnpaBKku.

ToBa pbKOBOACTBO € npefiHa3HavYeHo Aa AaAe BCUUYKM HeobXoaMMMN UHCTPYKLMM OTHOCHO MHCTA/IMPaHETO,
M3Mo/I3BaHeTO M NoAAPbIKKATa Ha ypeaa. 3a ga paboTtute npasuaHo 1 6e3onacHo c ypeaa, Mod, npodyetete
BHMMaTE/HO TOBAa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM MPean MHCTaAnpaHe 1 ynotpeba.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

=»  EneKTpuuecka rotBapcka neuka
=  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba
= TlapaHUUOHeH cepTuduKar

3. MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

1. MOHTaXKbT U PEMOHTLT BMHarn Tpabsa ga ce nssbpsat ot "OTOPU3UPAH CEPBU3". Mpounssogutennte
He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a OMnepaLyMn, U3BbPLUEHU OT HEYMbJHOMOLLEHM AnLA.

2. Monsa, npoyeteTe BHMMATE/NIHO Te3M MHCTPYKLUMM 3a ekcnsoatauma. Camo no To3n HauymMH moxeTe Aa
n3non3garte ypesa 6€30nacHo 1 NPaBUAHO.

3. dypHaTa TpabBa Aa ce M3N0A3Ba CNopes YKa3aHMATA B PbKOBOACTBOTO.

4. NpbKTe geua noa 8-roauwHa Bb3pacT M AOMALIHW NI0OMMUM faned, KoraTo paboTar.

5. BHUMAHWE: JocTbnHMUTE YacTM MOXKe Aa Ca ropeLLn no Bpeme Ha M3nosa3BaHe Ha CKapaTa. [a ce nasm oT
aeua.

6. MPEAYNPEXAOEHUE: OnacHocT oT noxap! He ocTtaBainTe HUKaKBU NpeaMETM BbpXy N10Ta 3a FOTBEHE.

7. NPEAYNPEXOEHUE: YpeabT n 4OCTbNHMTE MYy YacTW ca ropeLLm No Bpeme Ha pabora.

8. YcnoBusTa 3a HACcTPOKMKa Ha TOBA YCTPOMCTBO Ca MOCOYEHM Ha eTuKeTa. (Man Ha TabenkaTta ¢ faHHM)

9. [locTbNHUTE YaCTN MOXKE Aa Ca ropeLyu, KoraTo ce M3nonsea rpua. Mankute geua TpAabBa Aa ce AbprKaT
haneu.

10. BHUMAHMWE: To3u ypea e npegHa3Ha4YeH eaANHCTBEHO 3a roTBeHe. He ro nsnonsBalite 3a OToMN/eHUe Ha
nometleHue.

11. 3a nouncTBaHe Ha ypeaa He U3NOoA3BaNTe NAPOUUCTAUKM.

12. YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ¢pypHaTa e AobOpe 3aTBOPEHA c/es NOCTaBAHE Ha XpaHaTa.

13. HUKOTA He raceTe noap c Boaa. M3katoueTe camo BepuraTa Ha YCTPOMCTBOTO U C/ied, TOBa NOKpUnTe
naambKa C KanaKk uam NpoTMBONOXKAPHO 0AeANo.

14. [eua nog 8-rogmMwHa Bb3PACT TpAbBa Aa ce AbpXKaT Aafedy, ako He moraT ga 6baat HabnoaaBaHu
HenpekbCcHaTo.

15. Tpabsa fAa ce M36Arsa 4OKOCBAHETO HA HArpeBATENHUTE e/IEMEHTHU.

16. BHUMAHMUE: MpouecbT Ha roTBeHe TpabBa BMHarK aa 6bae nog HabnogeHue.

17. ToBa ycTpOMCTBO MOXKe Aa Ce U3MN0/13Ba OT AeLa Hag, 8 rogmHu, xopa ¢ GU3NYECKM, CTYXOBU UM YMCTBEHM
npobsemu uamn xopa ¢ IMNCa Ha ONUT UK 3HAHUA, CTUra A3 € OCUTYPEH KOHTPOA MM A3 € NPeaoCcTaBeHa
nHGopMaLMa OTHOCHO OMACHOCTUTE.

18. ToBa ycTPOMCTBO € NpeAHa3HAYeHO camo 3a AOMallHa ynoTtpeba.

19. He no3BonsBaliTe Ha geuaTa Aa cv UrpasT c ypeaa. NovyncTeaHeTo MAK NoAAPbKKATA Ha ypeaa He TpsabBa
[a Ce U3BbPLIBAT OT AeLad, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3PacT Hag 8 roavHu u He ca nog HabLEHNETO HA
Bb3PaCTHU.

20. ApbiKTe ypeaa u 3axpaHBawmsa My Kaben faned ot geua nog 8 roanHu.
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21. NocTaBeTe 3aBecu, TIONU, XapTUSA UKW BCAKAKBW 3amanumu (3ananmmmn) maTepuann Aaned ot ypeaa,
npeau ga 3anovyHeTe Aa M3nonseaTe ypega. He noctaBanTe 3ananmmm nam sanainMm matepuanm Bbpxy am
B ypeaa.

22. [lpbrKTe BEHTUNALNOHHUTE KaHaMU OTBOPEHM.

23. YpeabT He e noaxoAsll, 33 M3M0/A3BaHE C BbHLIEH TalMep WUAWM OTAenHa CUCTEMA 33 AMUCTAHLMOHHO
ynpasneHue.

24. He 3arpsiBainTe 3aTBOPEHUN KYTUU U CTbKAEHWN BypKaHU. HanAraHeTo moyKe Aa AoBede A0 €KCM/I03UA Ha
b6ypKaHuTe.

25. [lpbrKKaTa Ha dypHaTa He e CyLIM/IHA 33 Kbpnu. He 3aKayaiiTe Kbpnu 1 T.H. HA APb)KKaATa Ha dypHaTa.
26. He nocrtasAiTe TaBUTE, YNHUUTE WU AJIYMUHMEBOTO (PONMO AMPEKTHO Ha AbHOTO Ha ¢ypHaTa.
HaTtpynaHaTa TonanHa moXe Aa nospegm ocHoBaTa Ha pypHaTa.

27. KoraTo nocTaBATE XpaHa BbPXYy WAW M3Ba)kgate XpaHa oOT dypHaTa M T.H., BUHArKM WM3Non3Baunre
TONNOYCTONYMBM PbKaBMLM 33 GypHa.

28. He n3nonssaiTte NpoAyKTa B CbCTOAHMA KAaTO /IeKapcTBa U/WUAn Noj, Bb34eNCTBMETO Ha asIkoX0J1, KOeTo
MOKe fia NoBAMAe HA CNOCOBHOCTTa BM 3a NPELLEHKa.

29. bvaeTte BHUMATENHM, KOraTO M3N0A3BaTe a/IKOXON B XPaHUTE CU. AJTKOXONBT LLLe Ce U3napu Npu BUCOKMU
TemnepaTypu U MoXe Aa ce 3ananu, 3a Aa NPUYUHMN NOXKap, aKO Bae3e B KOHTAKT C ropeLLn NOBbPXHOCTY.
30. Cneg BcAka ynotpeba nposepsBaiiTe fanum ypeabT € U3K/IIOYEH.

31. AKo ypeabT e NoBpeaeH Uan nma BUANMU aedeKTn, He ro N3non3samnTe.

32. He nsnonsBaiTe ypeaa c OTCTPAHEHO MM CYYMEHO CTbK/O HA BXOAHATa BpaTa.

33. MocTaBeTe xapTusTa 3a NeYeHe 3ae4HO C XpaHaTa B NpeaBapuUTenHo 3arpaTa ¢ypHa, KaTo A nocTaBuTe B
roTBapcka nevyka Uaum BbpXy akcecoap 3a ¢oypHa (TaBa, TesieHa ckapa u ap.).

34. He nocTaBsaiiTe BbpXy ypena npeameTty, KoMTo Aeua moraTt ga 40CTUrHaT.

35. BakHO e Aa nocTaBuTe TesieHaTa pelleTKka M TaBaTa NPaBuIHO BbPXy PelleTknTe u/uamn npasuaHo aa
NoOCTaBUTe TaBaTa BbpXy pelleTKaTa. [locTaBeTe CKapaTa UM TaBaTa MeXAy ABe pesicu U ce yBepeTe, ve e
6anaHcupaHa, Npeaun 4a NOCTaBUTe XpaHa BbpXy Hes.

36. Cpelly pUCK OT LOKOCBaHE Ha HarpeBaTeNHUTe efleMeHTM Ha GypHaTa, OTCTPAHETE U3IULLIHUTE YacTu OT
XapTuaTa 3a NeyeHe, KOUTO BUCAT OT aKcecoapa Uan KoOHTenHepa.

37. HuKora He ro u3nosa3BamnTe nNpu No-BUCOKU TeMnepaTypu Ha GypHaTa OT MaKCMMmaiHaTa Temneparypa Ha
M3MN0N3BaHE, NOCOYEeHa Ha BaleTo neyeHe

XapTua. He noctassanTe xapTuaTa 3a Ne4yeHe BbPXy OCHOBaTa Ha pypHaTa.

38. KoraTto BpaTtaTa e 0TBOpeHa, HE NMOCTaBANTE TEXKMU NPeaMeTM BbPXy BpaTaTa U He NO3BO/IsSIBaliTe Ha geLla
0a ceasaT Bbpxy Hes. MoXKe ga npeamsBuKaTe npeobpbliaHe Ha GypHATa MAM NOBpPeAa Ha NaHTUTE Ha
BpaTaTa.

39. ONaKoBBYHMTE MaTEpPMANU MOraT A NPeACTaBAABAT OMNACHOCT 3a Aeuata. JpbiKTe rv ganey oT Tax.

40. He usnonssante abpasmMBHM NOUYNCTBALLM NpenapaTM UAN OCTPU METAIHU CTbPrasiku 3a NOYUCTBaAHE Ha
CTbK/IOTO, Tbi KaTo APaCKOTUHUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NO MOBbPXHOCTTA HA CTbK/AOTO Ha BpaTaTa,
moraT ga AosenaT 40 CHYyNnBaHe Ha CTbKAOTO.

41. He yapsanTe CTbKNEHUTE MOBBPXHOCTU Ha BUTPOKEPAMUYHUTE NEYKU C TBBPL METAJ, CbNPOTUBNAEHNETO
MOXe ga ce nospegn. ToBa MoXKe Aa NPUYMHU TOKOB yaap.

42. MoTpebuTenaT He TpabBa cam Aa pemMoHTUpa dypHaTa.

43. XpaHaTa MOXKe fOa ce pas/iee, KOrato KpakbT Ha ¢ypHaTa € AEMOHTUPaH UM ce cyynu, bbaete
BHMMaTeNHW. TOBa MOXKe Aa NPUYMHUN HAapaHABAHUA.

44. Mo BpeMe Ha ynoTpeba BbTpeLIHaTa M BbHLUHAaTa NOBbPXHOCT Ha GpypHaTa ce HarpagarT. JJoKaTo oTBapATe
BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, OTCTbMNeTe Ha3ag, 3a Aa M3berHete M3TUYAHETO Ha ropella napa oT BbTPELIHOCTTA.
CobuiecTByBa pMCK OT U3rapaHe.

45. TopHMAT Kanak Ha pypHaTa MoXKe Aa ce 3aTBOPM No HAKAaKBa NPUYMHA, TOraBa Cb0BETE 3a FOTBEHE MoraT
Aa ce cnbHaT. OTApbNHETe ce, 3a Aa U3berHeTe ropellaTa xpaHa. CbLECcTBYBa PUCK OT U3rapsaHe.

46. He nocTaBsanTe TEXKM NpPeaMETH, KoraTo BpaTaTa Ha pypHaTa e oTBOpeHa, 0NacHOCT OT NpeobpbLliaHe.
47. MoTpebutenat He TpAbBa Aa U3MeCTBA CbNPOTUBAEHMETO MO Bpeme Ha nodncteaHe. ToBa moXe Aa
NPUYNHMN TOKOB yaap.

48. He nocTaBaiiTe meTanHM NpMbOpPKM KaTo HOXK, BUAULA, MbKULA BbPXY NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa, Tbid KaTo
Te LWe Ce HaropeLwAr.
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49. He v3BaxkgaiTe KAKOYOBETE 3a 3anajsBaHe OT ypeaa. B npotmseH cnyyal morat ga 6baaT AOCTbMAHMU
eneKTpmnYeckn Kabenun nog HanpexeHne. ToBa MoXe Aa NPUYMHKU TOKOB yaap.

50. 3axpaHBaHeTo Ha dypHaTa MoXe Aa 6bAe M3KAKYEHO MO BPEME Ha BCAKAKBM CTPOUTENHN paboTh y Aoma.
Cnepn npukntoyBaHe Ha paboTaTa NOBTOPHOTO CBbP3BaHe Ha pypHaTa TpAbBa Aa ce N3BBbPLLM OT OTOPU3UNPaAH
cepsus.

51. He noctaBsinTe meTasiHU NPUOOPKN KaTo HOXK, BUIMLLA, THXKULA BbPXY NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa, Tbii KaTo
Te e Ce HaropeLsrT.

52.To ce npenoTBpaTh NperpasaHe, ypeabT He TPpAOBa Aa ce MOHTMpPA 33/, AeKOPaTUBEH Kanak.

53. UsKkaw4eTe ypeda, npeau Aa npemaxHete npegnasHute mepku. Cneg noyMcTBaHE MHCTa/nuMpanTe
npeanasHUTe MepPKKU cnopes HCTPYKUUumnTe.

54. TouykuTe 3a 3aKpenBaHe Ha Kabena TpabBa Aa 6bAaT 3aLUTEHN.

55. Mona, He roTBeTe XxpaHaTa AMPEKTHO BbPxy TaBaTa/peluetkaTta. Mond, noctasete XxpaHaTa B UM BbPXY
NoAXOAALWM NHCTPYMEHTH, Npeam a A NocTaBuTe BbB pypHaTa.

56. BHUMAHME: AKo CTbKNOTO Ha MeyKaTa e cYyneHo, He3abaBHO U3KAOYETe HarpeBaTe/IHUA eNeMeHT 1
M3KAOYEeTe ypeaa OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, He [OKOCBANTE MOBBPXHOCTTA Ha ypesa WU He ro
n3noJsi3BamTe.

1. HakapaiTe oTopu3upaH eneKkTPOTEXHUK [a HACcTpoM 3a3emABalo obopyaBaHe. Halwata KomnaHua He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLEeTUTE, KOMTO Le Bb3HUKHAT NOPaAn M3NONA3BAHETO Ha NpoaykTa 6e3 3azemaABaHe
CbrnacHoO MecTHUTe pasnopesnbu.

2. MNpekbcBaumTe Ha dypHaTa TpAbOBa Aa 6bAAT Pa3NoONOKEHM TaKa, Ye KPalHMAT NoTpebuten ga moxe aa v
[OCTUIHE NPWY MOHTUPAHETO Ha dypHaTa.

3. 3axpaHBalLmAT Kaben He TpAbOBa Aa AOKOCBaA ropeLuTe YacTu Ha ypeaa.

4. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e nospeaeH, To3n Kaben TpaAbBa Aa 6bae 3aMeHEeH OT NPOU3BOAUTENA UAN HETOB
CepBU3EH areHT WM CbLLO TOIKOBa KBaMPULMpPAH NepcoHan, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh ONacHa cuTyaums.

5. HuKora He muiiTe NpoAYKTa, KaTo ro NpbCKaTe Uan n3nuesaTte Boga! CbLuecTByBa pUMCK OT TOKOB yaap.

6. MPEAYNPEXAEHWE: 3a aa n3berHete TOKOB y4ap, yBepeTe Ce, Ye Bepurata Ha yCTPOMCTBOTO e OTBOPEHaA,
npegu ga cMeHuTe namnara.

7. NPEOAYNPEXOEHWUE: OTpexkeTe BCUYKM BPB3KKU HA 3axpaHBallaTa Bepura, npegmn a BneseTe B KnemuTe.
8. BHUMAHME: AKo NoBbPXHOCTTa € HanyKaHa, U3KAKYeTe ypeaa, 3a Aa u3berHete pucka ot TOKOB yaap.

9. He n3nonsBaliTe noBpeaeHn Kabeaun unm HEOPUIMHANHU YO BKUTENN.

10. 3agHaTa NoBBbPXHOCT Ha dypHaTa CbLLO ce 3arpABa, KoraTo pypHaTa paboTn. EnekTpruyecknTe BPb3KM He
TpsbBa A3 AOKOCBAT 3a4HaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH C/ly4Yal BPb3KMTE MOraT fa ce noBpesAT.

11. He 3ataraiite csbp3BawmTe Kabenn Kbm BpaTaTa Ha ¢ypHaTa M He M MPOKapBaWTe MO ropem
NoBbPXHOCTU. AKO KabenbT ce CTONW, TOBa MOXKe [a A0Befe A0 KbCO CbefAMHeHMe HA dypHaTa U Jopu 40
noap.

12. AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, Tol Tpabea Aa 6bae 3amMeHeH OT HEroBMA MPOU3BOAUTEN UAN
OTOPM3NPAH TEXHUYECKM CEPBU3 UM APYr KBaAMOULMPAH NepcoHan Ha CbLWOTO HMBO, 33 Aa ce u3berHe
onacHa cuTyauua.

13. He n3anon3BavTe Napo4ymnCcTayvKkm 3a MOYUCTBAHE Ha ypeaa, B MPOTUBEH Cy4all MOXKe A3 Bb3HUKHE TOKOB
yAap.

14. 3a MOHTaXa e HeobXxoAMM OMHUMONSPEH MPEBKAOYBATEN, CNOCOOEH Aa W3KAYBa 3axpaHBaHETO.
M3KkNto4BaHETO OT 3axpaHBaHeETO TpAbBa Aa 6bae OCUIYPEeHO C NpeBKAOYBaTEN AW BIPageH npeanasuren,
MOHTUPAH Ha GUKCUPAHO 3aXpaHBaHEe CbITACHO CTPOUTENHUTE HOPMMU.

15. YpeasbT e obopyasaH c Kaben tun "Y".

16. HenoasukHWUTe BPb3KM TPAGBa A3 6bAAT CBbP3aHM KbM 3aXpaHBAHE, KOETO MNO3BOASBA MHOFOMOHOCHO
M3KAtoYBaHe. 3a ypeau c KaTeropua Ha npeHanpexeHue nog lll, ycTpolicTBoTO 33 U3KAtOUBaHe TpabBa Aa
6bae cBbpP3aHO KbM GMKCMPAHO 3axpaHBaHe B CbOTBETCTBUE C KOAA 3a oKabenasaHe.
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KepamunyHaTa CTbKAE€Ha MOBBLPXHOCT € HeyynaMBa M yCTOMYMBA HA HaJpacKBaHe A0 WM3BECTHA CTerneH.
Bbnpeku ToBa, 3a fa u3berHete nospesa, Moss, HanpaBeTe CIe4HOTO:

1. Hukora He HanuBalTe CTyAeHa BOAA BbPXY rOpeLLm roTBAPCKN MNEYKMU.

2. He cToliTe BbpXy KepamMn4yHa CTbK/IEeHa nJioya.

3. BHe3aneH HaTUCK, Hanpumep, ePeKkTbT OT Nafalla COMHMLUA MOXKe Aa b6bae KpuTuyeH. TaKa 4ye, He
NnocTaBanTe TaKMBA NPEAMETM Ha MACTO HaZ, KOT/IOHUTE.

4. Cnep, BcsiKa ynotpeba ce yBepsBaliTe, Ye OCHOBATA HA CbAa M NOBBbPXHOCTUTE Ha 30HUTE 33 FOTBEHE Ca
YNCTU U CYXWU.

5. He 6enelite 3eneHYyunTe BbpXy NOBbPXHOCTUTE Ha NAoTa. [MACBYHUTE 3bpHA, NASALWM OT 3eeHYyLMTE,
MOraT [ia HaZpacKaT KepamMmMyHaTa CTbK/EeHa niova.

6. He nocTaBaliTe 3anaiMmm maTepuann KaTo KapTOH AW NaacTMaca Bbpxy ¢ypHaTa. MpeameTin KaTo Kanam,
LUWHK UM aNlYMUHUIA (KaKTO M anyMUHMEBO GO0 UK NPa3HU TEHOKEPM 3a Kade) MoraT Aa ce CTONAT BbpXy
ropeLy NoBbPXHOCTU 3a FTOTBEHE U NO TO3M HAa4YUH Aa NPUYNHAT NoBpeaa.

7. BHMMaBanTe cnagKute XpaHW AU NNOLOBUTE COKOBE Aa HE KOHTAKTyBaT C ropeLimTe 30HM 3a FOTBEHE.
KepamuyHaTa CTbK/1IeHa NOBBPXHOCT MOXKe A3 6bae ouBeTeHa OT TAX.

1. To3un NpoAyKT e NpeaHa3HayeH 3a AoMallHa ynoTpeba. TbprosckaTta ynotpeba He e paspelueHa.

2. To3un ypes moXKe Aa ce M3Mnon3sa caMo 3a rotBeHe. He TpsbBa ga ce M3nos3Ba 33 APYyrv Len, KaTo
Hanpumep OTOM/IEHME Ha MOMeELLEHMe.

3. To3n ypen He TpsabBa fa ce U3M0/13Ba 3a 3arpsiBaHe Ha YMHMM NOZ CKapaTa, CyLUeHe Ha APeXu AN Kbpnu,
KaTo r'v OKauyBaTe Ha ApPbrKKaTa UK 3a OToNeHMe.

4. Mpou3BOAMUTENAT HE Noema OTrOBOPHOCT 3a LUeTM Nopagu HenpaBwaHa ynotpeba MAM HenpaBWIHO
b6opaBseHe.

5. ®dypHaTa Ha ypeZa MorKe [a ce M3MN0/3Ba 3a pasmpassBaHe, neyeHe, MbpKeHe M NeYeHe Ha XpaHa.

6. EKCNN0aTaUMOHHUAT KMBOT Ha NPOAYKTA, KOWTO cTe 3aKkynuau, e 10 roanHn. ToBa e NnepnoabT, 33 KOWTO
pe3epBHUTE YacTK, Heobxoaumu 3a paboTaTa Ha TO3M NPOAYKT, KAaKTO e onpeaeneHo, ca NpesocTaBeHn oT
npoussoauTens.
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4. BPb3KH

1. Bawata ¢ypHa usmncksa 40 Amp npegnasmuten 3a moHodasa uam 3x16 Amp npegnasmten 3a 3-¢asHo
3axpaHBaHe cropes eNeKTPUYecKaTa MOLLHOCT 3@ FOTBAapCKaTa CeKumMsa Mma 4 KepaMunyHu HarpesaTtens, a
ceKUuMATa Ha QypHaTa MMa enekTpuyeckn mogenu. MOHTaXKbT OT KBanuduUMpPaH ENIEKTPOTEXHUK e
3a4b/IKUTENEH.

2. Bawara ¢ypHa ce perynupa B cbortBetcTBue ¢ 220-240V / 380-415V AC, 50/60Hz. eneKkrpuuecko
3axpaHBaHe. AKO eneKkTpuyYecKkaTa MpeXka e pas/inyHa OT Tasu NOCOYEHa CTOMHOCT, CBbPXKETE Ce C Balus
OTOPU3NPAH CePBU3.

3. ENIeKTpUYECKOTO CBbp3BaHe Ha ¢ypHaTta TpAGBa Aa Ce M3BbLPLIBA CaMO KbM BPb3KM / KOHTAKTU CbC
3a3eMuTeIHA CUCTEMaA, MHCTa/IpaHa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeadbn. AKO HAMA BPb3KU/KOHTAKTU
CbC 3a3eMMUTENIHA CUCTEMA HA MACTOTO, KbAeTo We 6bae MOoHTUpaHa ¢ypHaTa, He3abaBHO ce CBbPXKETe C
KBanudUUMpPaH eNeKkTPOTEXHUK 3a MHCTaIMpaHe. Npon3BoAMTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 3a LWETH, KOUTO Lie
Bb3HWKHAT NOPaaM TOBA, Ye ypeabT He e CBbP3aH KbM 3a3eMUTeIHa cucTema.

4. AKo 3axpaHBaWumAT Kaben ce noBpeam, Tol TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH areHT Uau
KBanMPUUMpPAH eNeKTPOTEXHMK, 3a A3 Cce 3berHe onacHOCT MU TOKOB yaap.

5. EnekTpuueckuTe Kabenn He TpsbBa Aa 4OKOCBAT ropeLumTe 4acTu Ha ypeaa.

6. PaboTeTe c pypHaTa cu B cyxa aTmocdepa.

7. Korato nocrasate ¢ypHaTa CM Ha HEMHOTO MACTO, YBEPETE Ce, Ye TA € Ha HMBOTO Ha nsoTa. JoseaeTe ro
[0 HMBOTO Ha NJIOTa, KAaTo peryanpare KpayeTaTta, ako e Heobxogumo

Cxema Ha eNleKTPUYECKO CBbp3BaHe

o0 0000

220-240V-50V50Hz 380-415V 3N~S0V50Hz 3B0-415V ZN~50/60Hz 220-240V-5060Hz
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HOS W-F 3G 4 mm?® HO5 W-F 5G 1.5 mm*® HOS W-F 4G 1.5 mm* HO5 VW-F 3G 4 mm?®
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5. ONMUCAHUE HA NPOAYKTA

1. CtbKneHa ropHa njaoua 6. [lpbKKa Ha pypHaTa
2. Konye 3a peryaunpaHe Ha Temnepatypara (TepmocrtaT) | 7. lnactmacos Kpak

3. Konue 3a pyHKUMATA 3a rOTBEHE 8. lopela naoya

4. Kon4erta 3a ynpasaeHuMe Ha CeKUMATa 33 KOTJI0HMU 9. lamna Ha ¢ypHaTa
5. ®ypHaor 10. TeneHa cTolika

3abenexKa: M3obparkeHWETO Ha ypeda nNo-rope e npesocTaBeHO Ccamo C  WAOCTpPaTMBHA  Len.
M306pakeHMeTo Ha ypesa MOXKe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT onuuaTa. llommcieTe camo 3a Bawua ypea,

KoHTponeH naHen

i HEINMER 4 + + -+
I 1 1 I 1 I
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010" '0..0..0..0'
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1. Konue 3a perynvpaHe Ha TemnepartypaTa (Tepmoctat) | 4. Konye 3a efieKTpuyecka ropeska
2. Konue 3a n360p Ha pyHKUMA 5. Konye 3a eneKktTpuyecka ropeska
3. Konye 3a eneKkTpuyecka ropeska 6. Konye 3a eneKkTpuyecka ropeska
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AKcecoapu

CraHaapTHa TaBa
M3non3Ba ce 33 cnagkuwm (BUCKBUTU, BUCKBUTU U A,p.) U 3aMPA3EHU XPaHU.

TeneHa ckapa
M3non3sa ce 3a nevyeHe WM 3a NOCTaBAHE HA 3aMpa3eHa XpPaHa MM XPaHa 33 MbpPXKEHEe UAKN NevyeHe BbPXY

XeJslaHaTa pelleTKa.

M3non3BaHe Ha TesleHaTa cKapa

Ba)KHO e fa NocTaBuUTe TesieHaTa peLleTKa 1 TaBaTa NPaBUIHO BbPXY PeleTKUTe 1 NpaBuaHO 43 NocTaBuTe
peleTKaTta U/MAu TaBaTa BbpXy pelleTKara.

MpaBUAHOTO PasnosiokKeHWe e NoKa3aHo Ha cbcegHata durypa.

MocTaBeTe cKapaTa MM TaBaTa MEXAY ABe pPesicu U ce yBepeTe, Ye e banaHCcMpaHa, npeay Aa nocrasute
XpaHa BbpXy Hes.

3abenexKa: He wm3nonssaiite TesneHaTa peleTka TOYHO nofg 6arakHWMKa, BbpXy KOMTO e ¢MKcupaHa
TeNeckonuyHaTa penca.
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6. UHCTANAUUA

MpoBepeTe Aanu eNleKTPUYECKATa MHCTaNALMA e Noaxo4ALLa, 33 A3 NpuBeaeTe ypesa B paboTHO cbCTosiHME.
AKO efleKTpMyecKaTa MHCTaNaLmMA He e NoAxoaAaLwa, obaaeTte ce Ha eNeKTPOTEXHUK M BOAOMNPOBOAYMK, 33 Aa
ypeauTe KOMyHasHUTE YCayrM, ako e Heobxoammo. lMpon3BoauTenAT He HOCWM OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYMHEHU OT OMepaLmn, N3BBPLLUEHM OT HEYMbJIHOMOLLEHW NLA.

BHUMAHME: OTroBOpHOCT Ha K/AMEHTA € Aa NoAroTBM MACTOTO, Ha KOETO e 6bae nocTaBeH NpoAyKTbT,
KaKTO 1 A NOATOTBU eJIeKTPUYeCcKaTa MHCTaNaums.

BHUMAHME: MNpasunata B MeCTHUTE CTaHAAPTU 33 eNeKTPUYeCcKM MHCTanaumm Tpabea ga ce cnassaT Mo
Bpeme Ha MOHTaa Ha NPOAYKTa.

BHUMAHMUE: MNposepeTe 3a noBpeau No ypeaa, npeamu ga ro MHctaaupate. He MHcTanmpainTe NpoayKTa, ako
e nospegeH. MoBpeaeHUTe NPOAYKTU NpeacTaBNABaT PUCK 33 BallaTa 6@30nacHOCT.

MpaBUAHOTO MACTO 32 MOHTAXK U BaXKHU NpeaynpexaeHus

KpayeTaTta Ha ypeaa He TpsibBa A4a OCTaBaT BbPXY MEKM MOBbPXHOCTU KaTo KMANMMMU. KyXHEHCKUAT nog, Tpsbea
03 e M34PbXKANB, 32 Aa HOCKU TErN0TO Ha ypeaa U BCAKAKBU APYTN KyXHEHCKM CbAO0BE, KOUTO MoraT ga ce
M3non3BaT Ha pypHarTa.

YpenbT TpabBa Aa ce U3N0N3BA € pa3cTosiHME OT MUHUMYM 400 mm Hag, ropHUTE NOBBLPXHOCTU Ha NAOTa U
65 mm OT CTpaHWYHUTE NOBBPXHOCTU B KYXHEHCKUTE Mebenu.

YpeabT e noaxogal, 3a M3Non3BaHe Ha ABeTe CTPaHWYHKU cTeHu, 6e3 onopa naun 6es ga ce MOHTUPA B WKad.
AKO Haj, roTBapcKaTa neyka we 6bae MOHTUPaAH acnMpaTop MK acnMpaTop, caeaBaTe MHCTPYKUMUTE HA
Nnpoun3BoAUTENSA 33 BUCOYMHA Ha MOHTaX. (MUH. 650 mm)
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400 mm mir
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65 mim min. B5 mm min.
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BHUMAHMUE: KyxHeHckuTe mebenn B 61130CT A0 ypeaa TpsAbBa Aa ca yCTOMYMBM Ha TOMJIMHA.

BHUMAHME: He nHctanupaiite ypeaa 40 xn1agunHuum unm oxnagutenun. TonamMHaTa, U3nbyBaHa oT ypeaa,
yBe/IM4aBa KOHCYMaLMATA Ha eHepPrua Ha oxnarkaalmTe YyCTPOMUCTBa.
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BHUMAHME: He n3non3saiite Bpatarta u/vnm ApbKKaTa 3@ HOCEHE MK NpemecTBaHe Ha ypeaa.

UniocTpaumua Ha BEPUMIKHO 3aKpenBaHe

Mpean ga v3nonseate ypena, 3a ga ocurypute 6esonacHa ynoTtpeba, He 3abpasaiite Aa puKcuparte ypeaa
KbM CcTeHaTa C MOMOLITa Ha NpeaoCTaBeHaTa Bepura U BUHT. YBepeTe ce, Ye KyKaTa e 3aBUHTeHa 371paBo B
CTeHaTa.

i\\\\\\
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75 cm

7. PABOTA HA ®YPHATA

1. Korato ¢ypHaTa BM paboTM 3a MbpBM MbT, We Cce PasnpoCTPaHU MUPU3MA, KOATO Le ce MoAydYn oT
M3MNO0N3BAHETO Ha HarpesBaTe/IHUTE eneMeHTU. 3a Aa ce OTbpBeTe OT ToBa, paboTtete ro Ha 240 °C 3a 45-60
MWHYTH, LOKATO € NpaseH.

2. KonyeTo 3a ynpaeneHue Ha ¢ypHaTa TpabBa A3 6bAe NOCTAaBEHO Ha »KenaHaTa CTOMHOCT; B MPOTUBEH
cny4yalt dpypHaTta He paboTu.

3. BugoBeTe ACTUA, BPEMETO 3a FOTBEHE U NO3ULMUTE HA TEPMOCTATA Ca AafeHU B TabanuaTa 3a roTBeHe.
CToMHoCTUTE, AafeHn B TabanLaTa 3a rOTBEHE, Ca XapaKTePHM CTOMHOCTM M ca NoslydeHn bnrarogapeHme Ha
TecToBeTE, U3BbPLIEHN B HalaTa fnabopaTtopua. MoxeTe Aa HamepuTe pas/IiHK BKYCOBE, MOAXOAALLM 33
BalUMA BKYC B 3aBMCUMMOCT OT BaLLUTE FOTBAPCKN M NOTPEOUTENCKN HAaBULM.

4. MorKeTe ga HanpasuTe Nuae BbPTALLO Ce BbB pypHaTa CM C NOMOLLITA HA akcecoapuTe.

5. Bpeme 3a rotBeHe: Pe3yntatute morat ga ce NpOMEHAT B 3aBMCMMOCT OT 30HaTatage u maTtepuana c
Pa3/IMYHO KayecTBO, KOJIMYECTBO M TemnepaTypu.

6. Mo Bpeme Ha roTBeHeTO BbB ¢ypHATa KanakbT Ha ¢pypHaTa He TpabBa Aa ce oTBapA 4ecTo. B npotueeH
CNyYan UMPKYNALMATA Ha TONAMHATA MOXKe Aa bbae ancbanaHcnpaHa n pesyntTatuTe MoraTt Aa ce NPOMEHST.

M3nonsBaHe Ha ckapara

1. KoraTto nocrtaBuTte ckapaTa Ha ropHaTa pelleTKa, XpaHaTa BbpXy CKapaTa He TpsbBa Aa A0KOCBa cKapaTa.
2. MosKeTe ga 3arpeeTe NpeABapuTENHO 3a 5 MUHYTH, lOKATO NeyeTe Ha CKapa. AKo e HeobX0AMMOo, MoKeTe
[la 06bpHeTe xpaHaTa c rnasaTta Hagony.

3. XpaHaTa TpsbBa fa e B LeHTbPa Ha CKapaTa, 3a A4a OCUTYPY MaKCMMasieH Bb3yLIeH NOTOK Npes ¢pypHaTa.

3a Aa BKAOUUTE CKapaTa.
1. MoctaBeTe PpyHKUMOHANHUA BYTOH BbPXY CMMBO/IA Ha rpMAa.
2. Cnep ToBa ro HaCTPOWTE Ha »KenaHaTta TemnepaTypa Ha cKapa.

3a pa usknwuute CKaparTa.

MocTtaBeTe PYHKUMOHANHUA OYTOH B U3KIOYEHO NOJIOKEHME.
BHUMAHME: [JpbKTe BpaTaTa Ha dpypHaTa 3aTBOPEHA, A0KATO NeYyeTe Ha CKapa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

TexXxHUUYeCKU XapaKTepuUCTUKKN Ha BalLaTa cbypHa

Cneumndukaumm CroliHOCTH
LLnpoymnHa 500 mm
ObnbounHa 630 mm

BucoynHa 855 mm

MowHOCT Ha namnaTa 15-25W
JloneH HarpeBaTesieH enemeHT 1000 W
[opeH HarpeBaTeneH enemeHT 800 W
Typ60 HarpeBaTesieH eeMeHT 1800 W
HarpesateneH enemeHT 3a CKapa 1500 W

3axpaHBalllo HanpeXKeHune 220-240V, 50/60 Hz

KotnoH 1500 W

KepamunyeH Harpesaten 2000 W

BHMUMAHME: 3a fna ce M3BbpLimM mogmduKaumsaTa oT OTOPU3NpaH cepsms, TpsbBa fga ce B3eme Npeasua Tasu
Tabanua. NMponseBognTeNnaT He MOXKe [a HOCU OTrOBOPHOCT 3a Npobiemun, Bb3HUMKHaAAU nopaau gedekTHa
moamduKaums.

BHMMAHME: 3a ga ce noBMLIM KayecTBOTO HA MPOAYKTA, TEXHMYECKUTEe cneundurKaumm moraT ga 6vaat
npomeHsHu 6e3 npegmssectume.

BHMUMAHMUE: CtoiHOCTUTE, NpenoCcTaBeEHM C ypeaa Uav NpULpyKaBallmuTe ro 4OKYMEHTH, ca N1abopaTopHM
NMoKasaHMA B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CTAaHAAPTU. Te3n CTOMHOCTM MOraT Aa Ce pas3nyasaT B
3aBMCMMOCT OT ynoTpebaTa 1 ycnoBuATa Ha OKO/IHaTa cpeaa

1. MpepnasHMAT NaHen e NpeAHa3HaYeH 3a 3allMTa Ha KOHTPOIHWUA NaHen u 6yToHWUTe, Korato ¢pypHaTa e B
pexxum Ha rpua. (durypa 10)

2. Mons, usnonseanTe T03n NpeanaseH naHen, 3a Aa u3berHeTe noBpeaa HAa KOHTPOHWA NaHeN U ByTOHWUTE,
KoraTo ¢pypHaTa e B peXXMm Ha rpun.

BHMUMAHME: [locTbnNHUTE YacTK MOXKe [a ca ropeLym, Korato rpuabT ce u3nonssa. Mankute geua Tpabsa ga
ce AbpXKaT ganeu.

3. MocTaBeTe NpeanasHMA NaHesa NoA KOHTPOMHUA NaHes, KaTo OTBOPUTE CTbKAOTO Ha NpPeaHMA Kanak Ha
¢dypHarTa. (dpurypa 11)

4. Cnep TOBa 3aKpeneTe nNpeAnasHuA NnaHen mexay ¢ypHaTta u npefHuA Kanak, KaTo BHUMATEIHO 3aTBOpUTE
Kanaka. (¢urypa 12)

5. BarKHO e 3a roTBeHe ga AbpKUTe Kanaka OTBOPEH Ha onpefesieHo Pa3CToAHMe, KOraTto roTBUTe B PeXUM
Ha rpua.

6. lMpeanasHWAT naHen We OocUrypu uaeanHoO MACTO 3a FOTBEHE, KaTO CblueBPEMEHHO npenanassa
KOHTPONHMWA NaHen n 6yToHuTe.

BHMMAHME: Ako roTBapcKaTa neyka Mma onuus "3aTBopeHa ckapa' c TepMocTaT, MOXKeTe Aa AbprKuTe
BpaTaTa Ha ¢ypHaTa 3aTBOPEHA No Bpeme Ha paboTa; B TO3M cyyant fedAeKTOPHUAT IUCT Ha FpuAna Wwe 6vae
HEHYXKeH.

Figure 10 Figure 11 Figure 12
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8. U3NON3BAHE HA CEKUUATA HA NNOTA

M3non3sa ce 3a onpeaensaHe Ha TemnepaTypaTta Ha rOTBEHe Ha ACTMETO, KOETO Lie ce roTsu BbB dypHarTa.
Cnepn KaTo nmocTaBuTe XxpaHaTa BbB QypHaTa, 3aBbpTeTe MPEeBKAOYBaTeNA, 3@ A3 peryavpaTte KenaHata
Temnepartypa mexgy 40-240 °C.

3a TemnepaTypuTe Ha rOTBEHE Ha Pa3/IMYHKN XpaHU BUXKTe TabaunuaTa 3a roteeHe.

240 {=1u}

MU3nonssaHe Ha KOT/IOHU

1. ENeKTpryecknTe KOT/IOHM MMaT CTaHAaPT OT 6 TeMnepaTypHU HUBA.
2. KoraTo ro nsnonsBeate 3a MbpBW NbT, 334€MACTBANTE €/IEKTPUYECKUSA KOTIOH B NosiokKeHWe 6 338 5 MUHYTK.
ToBa lWe Hakapa areHTa Ha BalWA KOT/IOH, KOMTO e 4YyBCTBUTENEH KbM TOM/IMHA, Aa Ce BTBbPAM upes

n3rapAaHe.
3. Usnonsgalite TEHOXEPU C NNIOCKO AbHO, KOUTO HANMB/IHO KOHTAKTYBAT C TONJIMHATA, AOKOJIKOTO MOXKeETe,

3a 4a MOXETe Oa U3N0/13BaTe EHEPIrUATa NO-NPOAYKTUBHO.

Hueo 1 HwuBo 2 Hwueo 3 Hwueo 4 Hweo 5 Hweo 6
145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W
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9. ®YHKUUUN U XAPAKTEPUCTUKUN HA TOTBEHE

M3non3Ba ce 3a onpeaeniaHe Ha HarpeBaTe/INTe, KOMTO LiLE Ce U3M0/3BaT 3a FOTBEHE Ha ACTUETO, KOETO Lie ce
roTeu BbB ¢pypHaTa. TUNoseTe Nporpamm 3a HarpesaTtes B T03M BYTOH U TexHuTe GYHKLMKM ca ONMCcaHu no-
Aony. Bcuuky BMaoBe HarpesaTenn 1M TUMOBe NPorpamMm, CbCTOALLM Ce OT Te3U HarpesaTesiM, MOXe Aa He ca
Ha/IMYHU NPU BCUYKU MOAENN.

=

/1oNHOTO 1 FOPHOTO OTON/IEHNE CE YynpaBaABaT 3a€e4HO. XpaHaTa Ce 3arpAasa

ep,HOBpeMeHHO Ha,u,ony 4 Harope. Ta3l4 nporpama MOXXe Oa Ce 1U3M0J13Ba 3a roTBeHe Ha

]
XpaHVI KaTo TOpTM, nnua, 6MCKBVITM n 6MCKBMTKM. M3|'|Oﬂ3BaMTe €AHa TaBa 3a roTBeHe.
,ﬂ,Ol'leH + ropeH HarpeBaTeneH enemMmeHT + BeHTMﬂaTOp

[ |

| &=

rOpHOTO oTonneHume ce Ba,ﬂ,el\;ICTBa. M3|'|O.ﬂ3Ba ce 3a 3aTonndaHe naum neyeHe Ha MHOro
MaJTKn napt-leTa xpaHa.
Pa6OTM ce NO-HNUCKO oTonneHune. M36epeTe Ta3n nporpama KbM Kpaﬂ Ha BPEMETO 3a
roTtBeHe, ako AbHOTO Ha xpaHaTa, KOATO Ce roTeu, CouLllo Tp‘il6Ba Aa 6'bﬂ|e mn3neyeHo. C'bLIJ,O

|
ITAKa Ta3un q)YHKLI,VIﬂ ce n3nona3sa 3a NoYncTeaHe C napa. (BM)K NnoOYyncTBaHe C napa)

? ﬂ,OfIEH HaI'FJEBaTeI'IeH eNemMmeHT + BeHTMﬂaTOp

|

M3non3ga ce 3a 3anansaHe Ha dypHaTa. JlamnaTa paboTn aBTOMATUYHO NPU BCUYKMK
_a_ GYHKUMM 33 rOTBEHE.

BHUMAHMUE: ®yHKLMUTE 33 TOTBEHE MOXKE [1a HE Cca eAHAaKBW BbB BCeKn moaen. ObbpHeTe BHUMaHME camo
Ha PyHKUMUTE 3a roTBEHE Ha BalwaTta pypHa.
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10. NMPENOPBKU 3A TOTBEHE

XpaHu ®dyHKuuKM 3a rotBeHe | Temnepartypa | Mo3uuma Ha MNpoAbAKUTENIHOCT Ha
6ara)KHuKa rorBeHe (MuH)
Topra (taBa/dopma) | CratnyeH/ CtatmyeH + 170-180 2 35-45
BEHTMNATOP
Masnku TopTu CratuueH/ Typ6o + 170-180 2 25-30
BEHTMNATOP
Matu CratnyeHn/ CtaTuueH + 180-200 2 35-45
BEHTMNATOP
CnagKknuwm CTaTU4HM 180-190 2 25-30
BucKBUTKa CTaTuyHum 170-180 3 20-25
A6bAKOB na CratuueH/ Typ6o + 180-190 2 50-70
BEHTMNATOP
MaHauwnax CTaTn4HM 200/150* 2 20-25
Muua CTaTu4yeH + BeHTuaaTop 180-200 3 20-30
J1asaHA CTaTuyHm 180-200 2 25-40
LenyBka CratnyHm 100 2 60
Mune CratnyeH + 180-190 2 45-50
BeHTMnatop/ Typbo +
BEHTMNATOP
MNune Ha ckapa** CKkapa 200-220 4 25-30
Pnba Ha ckapa** lpwun + BeHTUNATOP 200-220 4 25-30
Mbpkona ot pune** lpwun + BeHTUNATOP Makc. 4 15-20
KiodpTeTa Ha ckapa™* CKkapa Makc 4 20-25

* bes npegBapuTenHo 3arpsBaHe. [lonoBMHATa OT rotBeHeTo Tpabea aa e 200 °C, a cnen ToBa BTOpaTa
nososBuHa Tpabsa aa 6bae 150 °C.
** MNo Bpeme Ha NO/I0OBMHATa OT FOTBEHETO XpaHaTa TpsAbBa Aa ce ob6bpHe.

11. NOoAAPBHKKA U NMOYUCTBAHE

1. lokaTo pypHaTa paboTh MAM MasKo cneq, KaTo 3aMoyHe Aa paboTu, Ta e U3KAUYMTENHO ropeLta. Tpabsa
Aa n3bAareate fOKOCBAHE OT HarpeBaTe/IHN €IEMEHTM.

2. Hukora He noyncTBaKTe BbTPELIHATa YacT, NaHena, Kanaka, TaBUTe U BCUYKKU APYrM YacTu Ha dypHaTa C
WHCTPYMEHTU KaTo TBbPAA YETKA, MOYUCTBALLA MpexKa UAM HOXK. He mM3nonssalite abpasmBHU, ApacKaLLm
areHTV 1 NoYMUCTBALLM NpenapaTu.

3. Cnep, KaTo NOYMUCTUTE BBTPELLHUTE YAcTM Ha dypHATa CbC CanyHEHa Kbpna, U3nakHeTe A U c/ej ToBa
noacywete 06MAHO C MeKa Kbpna.

4. MoyncteTe CTbKAEHNUTE NOBBPXHOCTU CbC CNELMaIHN NpenapaT 3a NOYNCTBAHE HA CTHKIO.

5. He nouncTBaiite pypHaTa CM C NAapOUMCTAUKM.

6. Mpeamn fa oTBOPMTE FOPHUSA Kanak Ha GypHATa, NOYMCTETE Pa3NATATA TEYHOCT OT Kanaka. CbLo TaKka, npeam
[la 3aTBOPMUTE Kamnaka, yBepeTe ce, Ye MacaTa 3a roTBApPCKa Neyvka e foCTaTbYHO OX/1ageHa.

7. Hukora He usnonseanTe 3anaj MMM areHTU KaTo KUCENMHa, paspeauTen U 6eH3WH, KoraTto noyncrearte
¢dypHarTa.

8. He muitTe HMKOS YacT oT pypHaTa B CbAOMUANHA MALLMHA.

9. 3a ga NouYnCTUTE NPEAHUA CTbKIEH Kanak Ha ¢ypHaTa; OTcTpaHeTe PUKCUpaALLUTE BUHTOBE, GUKCUMpPALLM
APb)KKaTa C MOMOLLTa Ha OTBEPTKaA, M CBaJsieTe BpaTaTta Ha pypHaTa. Cies TOBa ro NoYMCTETE U U3MNIAKHETE
06unHo. Cnep nscylwasaHe nocraseTte ¢pypHaTa

CTBHK/I0 NPABU/IHO M NOCTaBETE OTHOBO APbXKKATa.

MoHTaX Ha BpaTaTa Ha pypHaTa
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Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 3.1 Figure 3.2

OTBOpeTe HanbAHO BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A u3gbpnaTe Kbm cebe cu. Cnen OTKAHOYUBaHE U3BbBPLUETE
npoLeca Ha OTKIOYBaHE, KaTo M3AbphaTe KtoYaakaTa Ha NaHTaTa Harope ¢ NoMOLLTa Ha OTBEPTKa, KaKTo e
NoOKasaHo Ha ¢urypa 2.1.

MocTaBeTe KAtOYANKATA Ha MaHTaTa A0 Hal-LWMPOKMA BIb/, KaKTO € NnokasaHo Ha ¢urypa 2.2. lMNoctaBeTe
ABeTe NaHTW, CBbpP3BaLLY BpaTaTa Ha pypHaTa ¢ PypHaTa, B €4HO M CHLLO NONONKEHME.

Cnep ToBa 3aTBOpETE BpaTaTa Ha GypHaTa, 3a A4a ce obnerHeTe Ha K/tOYA/IKATA Ha NAHTATa, KAKTO e MOKa3aHo
Ha ¢urypa 3.1.

3a pga cBanuTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, U3AbpNaiTe A HArope, KAaTo A AbPMKUTE C ABe pbLe, KoraTto e 6an3o ao
3aTBOPEHO MONIOXKEHME, KAKTO € MOKa3aHo Ha ¢urypa 3.2.

3a Aa nocTaBuUTe OTHOBO BpaTaTa Ha pypHaTa, M3NbAHETe ropecnomeHaTUTe CTbNKKU B 06paTeH pea.
MouuncTBaHe M NOAAPDBKKA HA CTLK/IOTO HAa BXOAHATa BpaTa Ha ¢pypHaTa

OTcTpaHeTe npodumna, KaTo HaTUCHETE MNACTMACOBUTE K/OYa/lKM OT NSABaTa M AACHATa CTPaHa, KaKTo e
NoKasaHo Ha ¢urypa 4, 1 nsgbpnaite npoduna Kbm cebe cu, KaKTO e NoKasaHo Ha dpurypa 5.

Cnep, ToBa OTCTPAHETE BLTPELIHOTO CTHK/IO, KAKTO € NoKasaHo Ha ¢urypa 6.

AKO e HeobX0AMMO, CPEeAHOTO CTHKIO MOKe Aa 6bAe NPemMaxHaTo No CbluMA HauuH. Cnes KaTo NOYMCTBAHETO
W NoaApbiKKaTa NPUKIOYAT, MOHTMpPalTe OTHOBO ouMnata M npoduna B obpateH pea. YeepeTe ce, ye
NPoGUABLT € NPaBUAHO NOCTaBEH Ha MACTOTO CU.

Figure 4 Figure b Figure &
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BHUMAHME: 3a na nsberHete TOKOB yaap, yBEPETE Ce, Ye Bepurata Ha ypeaa e OTBOPeHa, Npeau Aa CMeHUTe
lamp. (aKko BepuraTa e OTBOPEHA, 3aXPaHBAHETO € U3K/OYEHO)

MNbpBO M3KAIOYETE 3aXPaHBAHETO Ha ypeaa U ce yBepeTe, Ye ypeabT e CTYAeH.

OTcTpaHeTe 3awWwpTaTa Ha CTbKAOTO, KaTO 3aBbPTUTE, KAaKTO € MOKa3aHo Ha durypaTta oT asBaTa CTpaHa. AKO
MmaTe 3aTpyaAHEHWNA NPU 3aBbPTAaHETO, TOraBa M3MNOA3BaHETO Ha MN/1aCTMACOBU PbKaBMUM LLLE BU MOMOTHE Mpu
3aBbpTaHeTo.

Cnep ToBa U3BageTe laMnaTa, KaTo 3aBbPTUTE, MHCTAMPalTE HOBATA 1aMNa CbC CbLuNUTE cneumduKaymm.
MocTaBeTe OTHOBO 3aliMTaTa Ha CTbK/AOTO, BK/OYETE 3axpaHBalLMA Kaben Ha ypefa B efleKTpuyeckus
KOHTAKT U1 3anb/iHeTe cmsiHaTa. Cera moxkeTe Aa usnonseate ¢pypHaTa cu.

Type G9 Lamp Type E14 Lamp
220-240 V¥, AC 220-240 V, AC
15-25'W 15W
Figure 8 Figure 9

12. OTCTPAHABAHE

MoskeTe fa paspelwunTe npobnemute, KOMTO MOXKe [a CPeliHeTe C BallMA MNPOAYKT, KaTo NpoBepute
cnepHuTe TOUKM, Npeam Aa ce obaanTe Ha TeXHUYEeCcKaTa cayba.

B cnyyait, ye umate npobnem c ¢ypHaTa, NMbPBO NpoBepeTe Tabavuata no-4oAy M M3npobsanTe
npeaoxKeHnATa. AKo NpPobaemMbT NPOAb/IKABA, CBbPKETE Ce CbC CePBU3HMUA LEHTHP.
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Mpobnem

Bb3morkHa npuymnHa

Kakso pa npassa

dypHaTa He paboTu.

3axpaHBAHETO He e HaNNYHO.

MpoBsepeTe Aanu 3axpaHBaHETO & Ha/IMYHO.

dypHaTa cnmpa no Bpeme
Ha roTBeHe.

LLlencensbT n3nmsa OT KOHTaKTA.

lMocTaBeTe OTHOBO LEncesia B KOHTAKTa.

M3KAtouBa ce No Bpeme Ha
roTeeHe.

Tebpaoe Abara
paborta.

HenpekbcHaTa

OcTtaBeTe ¢ypHaTa Aa ce oxnagu cnep Abaru
LUWUKIN Ha roTBeHe.

lNoBeye OT eAVH BKNOYBA CTEHEH
KOHTAaKT.

M3nonssaiTe camo eauH LEnces 3a BCEKU
KOHTAKT.

BpartaTta Ha ¢ypHaTa He ce
OTBapsA NPaBUJIHO.

OcTtaTtbum oT XpaHa ca
3acegHanuM Mmexay Bpatata M
BbTpellHaTa KyXrnHa.

Mouuctete pobpe dypHata M onuTante Aa
OTBOpWTE OTHOBO BpaTaTa.

Tokos vaap npwu
[OKOCBaHe Ha pypHarTa.

3axpaHBaHETO MOXe Ja He e
NPaBU/IHO 3a3eMEHO.

Moske ha n3nosssarte

He3a3eMeH KOHTaKT.

yBepeTe ce, 4e 3aXPaHBAHETO € 3a3eMeHOo
npasu/HO.

Bopaa kane.

MNapa, ZENEEIES oT
NYKHAaTUHA Ha BpPaTaTa Ha

¢dypHara.

Bogaa, OCTaHana BbB

¢dypHara.

B 3aBMCMMOCT OT XpaHaTa B
HAKOU Chydan MmMoOXKe n[Oa ce
obpasysa Boga uam napa. Tosa
He e rpelKa Ha ypea.

OcTaBeTe ¢ypHaTa Aa ce ox/iaau M cnes ToBa
n3bbpLueTe Ha CyXo C Kbpna.

dypHaTa He ce 3arpssa.

BpataTa Ha pypHaTa e oTBOpeEHa.

3aTBOpeTe BpaTaTa v pectapTupanTe.

KoHTponute Ha ¢ypHaTa moxe
[a He ca HacTPOEeHW NPaBUIHO.

MpoueTeTe pasfgena OTHOCHO paboTata Ha
¢dypHaTa 1 HynmnpamnTte pypHaTa.

Mpeanasutenat Moxe Ja e
M3ropsaa UAM NPeKbCBaYbT Ada ce
e 3aziencraan.

CmeHeTe npeanasuTens WAW  HyaupaiTte
npekbcBaya. AKO ToBa Ce MOBTaps Yecro,
obajgeTe ce Ha eIeKTPOTEXHUK.

AvmbT n3nmsa oT
¢dypHaTa no Bpeme Ha
pabora.

Mpu pabota c pypHaTa 3a NbpBU
nbT.

OT HarpeBatenute msnu3a gum. ToBa He e
rpewka. Cnepg 2-3 unMKbAA HAMA 42 UMa NoBeYe
OVM.

XpaHa Ha HarpeBarTes.

OcraBeTe d)ypHaTa Aa ce oxnagn v no4Yucrtete
OCTaTbUMUTE OT XPaHa OT HarpesaTenA.

Mpu  wm3nonsBaHe Ha
¢dypHaTa ce  ycewa
MWpM3Ma Ha WM3ropsano
WAW NaacTmaca.

BbB ¢ypHata ce um3nonsear
NNacTMacoBu nnu Apyru
HeycToMuMBM  Ha  TOM/IMHA
aKcecoapm.

M3non3BaitTe CTbKNEHN CbA0Be, NOAXOAALLM 33
BMCOKM TemnepaTypu.

dypHaTa He roteu gobpe.

BpaTaTa MOXe QnOa ce oTBopu
TBbpAae MHOIo no Bpeme Ha
roTBeHe.

He oTBapsiiTe BpaTaTta Ha dypHaTa TBbpAe 4ecTo,
OCBEH aKo He roTeuTe Helo, KoeTo Tpsbsa Aa ce
3aBbpTM. AKO OTBapsATe BpaTaTa TBbpAe 4ecTo,
BbTpelHaTa TemnepaTypa LUe cnagHe, KoeTto
MOXe Aa NoBAuse Ha pesyaTaTa OT roTBEHeTO.

BbTpewHaTta CBeT/IMHA €
cnaba unu He paboTu.

JlamnaTta moxe Aa e nospegeHa.

CmeHeTe ¢ 1amna CbC CblunuTe CI'IELI,M(I)VIKaLI,VIVI.

Yyxkg  npegmet,  MOKpuBaL,
Namnara rno Bpeme Ha roTBeHe.

MouncteTe BbTPElWHaTa MNOBBLPXHOCT Ha
¢dypHaTa M NnpoBepeTe OTHOBO.

dypHaTa He ce HarpsBa

BparaTa Ha ¢pypHaTa e oTBOpeHa

3aTBOpeTe BpaTaTa v pectapTupaiTe.

KoHTponute Ha ¢ypHaTa He ca
NPaBUIHO PeryamMpaHu

MpoyeTeTe pasgena oTHOCHO paboTtaTta
Ha pypHaTa U HyanpamnTe pypHaTa.

3ageiicTBaH npepgnasuten wuau
npeKkbcBay
MN3KNtoyeH.

CmeHete npeanasnTena nnn
BepuraTta

MpeKbcBay. AKO ToBa ce NOBTapA YecTo,
o6ap,eTe Ce Ha eNNeEKTPOTEXHUK.

Hy/nnpanTe
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EKONOrMYHO U3XBbpPAAHE

MoskeTe fa NoMorHeTe 3a OrNa3BaHETO Ha OKoJIHaTa cpeaal

Mons, He 3abpaBaiTe Aa cna3BaTe MeCTHUTE pasnopendu: npeaanTe HepPaboTeLLOTO eNleKTPUYECKO
obopyABaHe Ha NOAXOAAL, LLeHTbP 32 U3XBbPJIAHE Ha OTNaAbLM.

= B

HEINNER e perunctpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. Jpyrn mapku u
MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MApPKU UKW PETUCTPUPAHM TbProBCKM MapPKM Ha CbOTBETHUTE UM
npuTeXKaTeu.

HuKoa yact oT cneymomkaummntTe He moxe Aa 6bae Bb3NpPoM3BeXK4aHa Nos KakBaTo n ga e ¢opma
WAN MO KaKbBTO M [a € HauyMH MM Aa Ce M3MO0/3BA 33 Cb34aBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTO MPEBOA,
npeobpasyBaHe nan agantaumnsa 6e3 paspeweHme ot NETWORK ONE DISTRIBUTION.

AsTopcko npaso © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C HOPMUTE U CTaHAapTUTe Ha EBponelickaTa obLwHocT

‘)
m

BHocuTen: Network One Distribution
Ynnua "Mapcen AHkry", 3-5, ByKypeLl, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ELEKTRICNI STEDNJAK

Model:
HFSC-S56E4HMWH

e Elektri¢ni Stednjak
e 50x60cm
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1. UVOD

PaZljivo procitajte ove upute i saCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj prirucnik je osmisljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i odrzavanjem
jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, paZljivo procitajte ovaj priruénik s uputama prije
instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

=»  Elektricni Stednjak
=»  Priruénik
=»  Jamstveni list

3. SIGURNOSNE MJERE

1. Instalaciju i popravak uvijek treba obaviti "OVLASTENI SERVIS". Proizvodaci se ne smatraju odgovornima
za radnje koje obavljaju neovlastene osobe.

. Pazljivo procitajte ove upute za uporabu. Samo na taj nacin mozZete koristiti uredaj sigurno i ispravno.

. Pecnicu treba koristiti prema uputama za uporabu.

. Djeca mlada od 8 godina i ku¢ni ljubimci trebaju biti podalje dok je uredaj u radu.

. UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi mogu biti vruéi tijekom koristenja roétilja. Cuvati podalje od djece.

. UPOZORENIJE: Opasnost od pozara! Ne ostavljajte nikakve predmete na ploci za kuhanje.

. UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi su vruci tijekom rada.

. Uvjeti podesavanja ovog uredaja navedeni su na naljepnici. (Ili na plocici s podacima)

. Dostupni dijelovi mogu biti vruéi kada se koristi rostilj. Malu djecu treba drzati podalje.

10. UPOZORENIE: Ovaj uredaj je namijenjen za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja
prostorije.

11. Za ¢iscenje uredaja nemojte koristiti parne Cistace.

12. Provjerite jesu li vrata pecnice dobro zatvorena nakon umetanja hrane.

13. NIKADA ne gasite pozar vodom. Iskljucite samo krug uredaja, a zatim pokrijte plamen poklopcem ili
vatrogasnim pokrivaéem.

14. Djecu mladu od 8 godina treba drZati podalje ako ih se ne moZe kontinuirano nadzirati.

15. Treba izbjegavati dodirivanje grijacih elemenata.

16. OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom. Proces kuhanja uvijek se nadzire.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe s fizickim, slusnim ili mentalnim potesko¢ama
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja sve dok je osigurana kontrola ili su pruzene informacije o
opasnhostima.

18. Ovaj uredaj je dizajniran samo za kucanstvo.

19. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje ili korisni¢ko odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

20. Drzite uredaj i njegov kabel za napajanje podalje od djece mlade od 8 godina.

21. Odlozite zavjese, til, papir ili bilo koji zapaljivi (zapaljivi) materijal od uredaja prije pocetka koristenja
uredaja. Ne stavljajte zapaljive ili zapaljive materijale naili u uredaj.

22. Drzite ventilacijske kanale otvorenima.

23. Uredaj nije prikladan za upotrebu s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

24. Ne zagrijavajte zatvorene limenke i staklene posude. Pritisak moze dovesti do eksplozije staklenki.

O oo NOUL B~ WN

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

25. Rucka pecnice nije susilica za ru¢nike. Ne vjesajte rucnike itd. na ruc¢ku peénice.

26. Ne stavljajte pladnjeve, tanjure ili aluminijske folije peénice izravno na dno pecnice. Akumulirana toplina
mozZe ostetiti dno peénice.

27. Prilikom stavljanja hrane na pec¢nicu ili vadenja hrane iz pecnice itd., uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu.

28. Nemojte koristiti proizvod u stanjima poput lijekova i/ili pod utjecajem alkohola $to mozZe utjecati na vasu
sposobnost prosudivanja.

29. Budite oprezni kada koristite alkohol u hrani. Alkohol ée ispariti na visokim temperaturama i moze se
zapaliti i izazvati pozar ako dode u dodir s vru¢im povrsinama.

30. Nakon svake uporabe provjerite je li uredaj iskljucen.

31. Ako je uredaj neispravan ili ima vidljiva oStecenja, nemojte ga koristiti.

32. Nemojte koristiti uredaj s uklonjenim ili slomljenim staklom prednjih vrata.

33. Stavite papir za pecenje zajedno s hranom u prethodno zagrijanu peénicu tako da ga stavite u stednjak ili
na pribor za pecnicu (pladanj, Zicani rostilj itd.).

34. Na uredaj ne stavljajte predmete do kojih djeca mogu dohvatiti.

35. Vazno je pravilno postaviti Zicani rostilj i pladanj na reSetke i/ili pravilno postaviti pladanj na resetku.
njega.

36. Od opasnosti od dodirivanja elemenata grijaca peénice, uklonite visak dijelova papira za pecenje koji vise
s pribora ili posude.

37. Nikada ga nemojte koristiti na visSim temperaturama peénice od maksimalne temperature upotrebe
naznacene na pecenju

papir. Ne stavljajte papir za pe€enje na dno pecnice.

38. Kada su vrata otvorena, nemojte stavljati teske predmete na vrata niti dopustiti djeci da sjede na njih.
MoZete uzrokovati prevrtanje pecnice ili oStecenje Sarki vrata.

39. Ambalazni materijali opasni su za djecu. Materijale za pakiranje drzite dalje od dohvata djece.

40. Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili oStre metalne strugace za ¢is¢enje stakla jer ogrebotine
koje se mogu pojaviti na povrsini stakla vrata mogu uzrokovati pucanje stakla.

41. Ne udarajte staklene povrsine vitro-keramickih Stednjaka tvrdim metalom, otpor se moZe ostetiti. To
moze uzrokovati strujni udar.

42. Korisnik ne smije samostalno popravljati pecnicu.

43. Hrana se moZe proliti kad se noga pec¢nice demontira ili slomi, budite oprezni. To moZe uzrokovati tjelesne
ozljede.

44. Tijekom uporabe, unutarnja i vanjska povrSina pecnice se zagrijavaju. Dok otvarate vrata pecnice,
odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruée pare iz unutrasnjosti. Postoji opasnost od opeklina.

45. Gornji poklopac pec¢nice moze se zatvoriti s razlogom, a zatim se posude moze spotaknuti. Odmaknite se
kako biste izbjegli da vruc¢a hrana dode na vas. Postoji opasnost od opeklina.

46. Ne stavljajte teske predmete kada su vrata pecnice otvorena, opasnost od prevrtanja.

47. Korisnik ne smije dislocirati otpor tijekom cis¢enja. To moZe uzrokovati strujni udar.

48. Ne stavljajte metalni pribor poput noza, vilice, Zlice na povrsinu uredaja, jer ¢e se zagrijati.

49. Ne uklanjajte prekidace za paljenje s uredaja. Inace se moZze pristupiti elektri¢cnim kabelima pod naponom.
To moze uzrokovati strujni udar.

50. Dovod pecnice moze se iskljuciti tijekom bilo kakvih gradevinskih radova kod kuée. Nakon zavrsetka
radova, ponovno spajanje pecnice izvrsit ¢e ovlasteni servis.

51. Ne stavljajte metalni pribor poput noza, vilice, Zlice na povrsinu uredaja, jer e se zagrijati.

52.To se sprijecilo pregrijavanje, uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnog poklopca.

53. Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih mjera. Nakon ¢i$¢enja ugradite zastitne mjere prema uputama.
54. Tocke pricvrscivanja kabela moraju biti zasticene.

55. Nemoijte kuhati hranu izravno na pladnju / resetki. Stavite hranu u ili na odgovarajuce alate prije nego sto
je stavite u pecnicu.

56. OPREZ: Ako je staklo Stednjaka razbijeno, odmah iskljucite grijaci element i iskljucite uredaj iz izvora
napajanja, ne dodirujte povrsinu uredaja i nemojte koristiti uredaj.
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1. Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Nasa tvrtka nece biti odgovorna za stetu koja ée
nastati uslijed koristenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.

2. Prekidaci prekidaca pecénice moraju biti postavljeni tako da ih krajnji korisnik moZe dohvatiti kada je
pecnica instalirana.

3. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja.

4. Ako je kabel za napajanje osteéen, ovaj kabel mora zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili jednako
kvalificirano osoblje kako bi se sprijecila opasna situacija.

5. Nikada nemojte prati proizvod prskanjem ili ulijevanjem vode! Postoji opasnost od strujnog udara.

6. UPOZORENIJE: Da biste izbjegli strujni udar, provjerite je li krug uredaja otvoren prije zamjene zarulje.

7. UPOZORENIJE: Iskljucite sve prikljucke strujnog kruga prije pristupa stezaljkama.

8. UPOZORENIJE: Ako je povrsina napuknuta, iskljucite uredaj kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

9. Nemojte koristiti izrezane ili oSte¢ene kabele ili produzne kabele osim originalnog kabela.

10. Straznja povrsina pecnice takoder se zagrijava kada peénica radi. Elektri¢ni priklju¢ci ne smiju dodirivati
straznju povrsinu, jer se u protivnom spojevi mogu ostetiti.

11. Nemojte zatezati priklju¢ne kabele na vratima pecnice i nemojte ih provlaciti po vru¢im povrsinama. Ako
se kabel otopi, to moZe uzrokovati kratki spoj pecnice, pa ¢ak i pozar.

12. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni tehnicki servis ili bilo koje
drugo osoblje kvalificirano na istoj razini, kako bi se izbjegla opasna situacija.

13. Za ¢is¢enje uredaja nemojte koristiti parne Cistace, jer u protivnom moze doéi do strujnog udara.

14. Za ugradnju je potreban omnipolarni prekidac koji moze iskljuciti napajanje. Isklju¢ivanje iz napajanja
mora biti osigurano prekidacem ili integriranim osigura¢em ugradenim na fiksno napajanje u skladu s
gradevinskim propisima.

15. Uredaj je opremljen kabelom tipa "Y".

16. Fiksni priklju¢ci moraju biti spojeni na napajanje koje omoguduje visepolarno isklju€ivanje. Za uredaje s
prekomjernim naponomtage kategorija ispod Ill, uredaj za iskljucivanje mora biti spojen na fiksno napajanje
prema kodu oZicenja.

Keramicka staklena povrsina je nesalomljiva i otporna na ogrebotine u odredenoj mjeri. Medutim, kako biste
izbjegli bilo kakvu Stetu, ucinite sljedede:

1. Nikada nemojte sipati hladnu vodu na vruée Stednjake.

2. Ne stojte na keramickoj staklenoj ploci.

3. Nagli pritisak, na primjer, ucinak padajuce soljenke mozZe biti kritican. Dakle, ne postavljajte takve
predmete na mjesto iznad ploca za kuhanje.

4. Nakon svake upotrebe provijerite jesu li dno lonca za kuhanje i povrsine zona za kuhanje Ciste i suhe.

5. Nemoijte guliti povrée na povrsinama ploce za kuhanje. Zrnca pijeska koja padaju s povréa mogu ogrebati
keramicku staklenu plocu.

6. Ne stavljajte zapaljive materijale poput kartona ili plastike na pecnicu. Predmeti poput kositra, cinka ili
aluminija (kao i aluminijske folije ili prazne posude za kavu) mogu se otopiti na vru¢im povrSinama za kuhanje
i tako uzrokovati oStecéenja.

7. Pazite da slatka hrana ili vo¢ni sokovi ne dodu u dodir s vru¢im zonama za kuhanje. Povrsina keramickog
stakla moze biti obojena njima.

1. Ovaj proizvod je dizajniran za kuénu upotrebu. Komercijalna upotreba nije dopustena.
2. Ovaj se uredaj smije koristiti samo za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja prostorije.
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3. Ovaj se uredaj ne smije koristiti za zagrijavanje ploca ispod rostilja, susenje odjece ili ru¢nika vjeSanjem na
rucku ili za grijanje.

4. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom ili nepravilnim rukovanjem.
5. Peénica se moze koristiti za odmrzavanje, pecenje, przenje i pe€enje hrane.

6. Radni vijek proizvoda koji ste kupili je 10 godina. To je razdoblje za koje proizvodac osigurava rezervne
dijelove potrebne za rad ovog proizvoda kako je definirano.

4. VEZE

1. Vasa pecnica zahtijeva 40 Amp osigurac za jednofazni ili 3x16 Amp osigurac za 3-fazno napajanje prema
elektri¢noj snazi za Stednjak ima 4 keramicka grijaca, a pec¢nica ima elektricne modele. Instalacija od strane
kvalificiranog elektricara je obavezna.

2. Vasa pecnica je podeSena u skladu s 220-240V / 380-415V AC, 50/60Hz. opskrba elektri¢cnom energijom.
Ako se mreZa razlikuje od ove navedene vrijednosti, obratite se ovlastenom servisu.

3. Elektri¢ni prikljucak pecnice smije se izvoditi samo na prikljucke / uti¢nice s ugradenim sustavom
uzemljenja u skladu s lokalnim propisima. Ako nema priklju¢aka/uti¢nica sa sustavom uzemljenja na mjestu
gdje ¢e se pecnica instalirati, odmah se obratite kvalificiranom elektri¢aru za instalaciju. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja ¢e nastati zbog toga Sto uredaj nije spojen na sustav uzemljenja.

4. Ako se vas kabel za napajanje osteti, treba ga zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirani elektri¢ar kako bi
se izbjegla opasnost ili strujni udar.

5. Elektri¢ni kabeli ne smiju dodirivati vruée dijelove uredaja.

6. Pec¢nica mora biti koristena u suhom okruZenju.

7. Kada postavljate peénicu na svoje mjesto, provjerite je li na razini pulta. Dovedite ga do razine pulta
podes$avanjem nogu ako je potrebno

Shema elektricnog povezivanja
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5. OPIS PROIZVODA

1. Staklena gornja ploca 6. Rucka za pecnicu
2. Gumb za podeSavanje temperature (termostat) 7. Plasti¢na noga

3. Gumb za funkciju kuhanja 8. Vruca ploca

4. Gumbi za upravljanje odjeljkom ploce za kuhanje 9. Lampa za pecnicu
5. Vrata peénice 10. Zi¢ani stalak

BiljeSka: Gornja slika uredaja sluzi samo u ilustracijske svrhe. Slika uredaja moze se razlikovati ovisno o opciji.
Uzmite u obzir samo svoj ureda;j.

Upravljacka ploca
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1. Gumb za podesavanje temperature (termostat) | 4. Gumb elektricnog plamenika
2. Gumb za odabir funkcije 5. Gumb elektri¢nog plamenika
3. Gumb elektriénog plamenika 6. Gumb elektri¢nog plamenika
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Standardna ladica
Koristi se za pecivo (kolacici, keksi itd.) i smrznuta hrana.

Zi¢ani rostilj
Koristi se za pecenje ili za stavljanje smrznute hrane, odnosno hrane za przenje ili pe¢enje na Zeljenu resetku.
."'\,‘.

Koristenje Zicanog rostilja

Vazno je pravilno postaviti Zi¢ani rostilj i pladanj na resetke i pravilno postaviti rostilj i/ili pladanj na resetku.
Ispravno postavljanje prikazano je na susjednoj slici.

njega.

Napomena: Nemojte koristiti Zi¢ani rostilj odmah ispod resetke na kojoj je pri¢vrs¢ena teleskopska tracnica.
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6. INSTALACUA

Provjerite je li elektri¢na instalacija ispravna za dovodenje uredaja u radno stanje. Ako instalacija elektri¢ne
energije nije prikladna, nazovite elektric¢ara i vodoinstalatera da po potrebi organizira komunalije. Proizvodac
nece biti odgovoran za Stetu nastalu radnjama koje obavljaju neovlastene osobe.

UPOZORENIJE: Odgovornost je kupca da pripremi mjesto na kojem ce se proizvod postaviti i da pripremi
elektri¢nu instalaciju.

UPOZORENIJE: Tijekom instalacije proizvoda moraju se postivati pravila lokalnih standarda o elektri¢nim
instalacijama.

UPOZORENIJE: Provjerite ima li oStecenja na uredaju prije nego Sto ga instalirate. Nemojte instalirati proizvod
ako je osteéen. Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu sigurnost.

Pravo mjesto za ugradnju i vaZzna upozorenja

Noge uredaja ne smiju ostati na mekim povrSinama kao Sto su tepisi. Kuhinjski pod mora biti izdrzljiv za
noSenje jedini¢ne teZine i bilo kojeg drugog kuhinjskog posuda koje se moZe koristiti na pecnici.

Uredaj treba koristiti s razmakom od najmanje 400 mm preko gornjih povrsina plo¢e za kuhanje i 65 mm od
bocnih povrsina unutar kuhinjskog namjestaja.

Uredaj je prikladan za upotrebu na oba bocna zida, bez ikakvog nosaca ili bez ugradnje u ormaric. Ako ce se
iznad Stednjaka postaviti napa ili aspirator, slijedite upute proizvodaca za visinu ugradnje. (min. 650 mm)
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UPOZORENIE: Kuhinjski namjestaj u blizini uredaja mora biti otporan na toplinu.

UPOZORENIJE: Ne postavljajte uredaj pored hladnjaka ili hladnjaka. Toplina koju zraci uredaj povecava
potrosnju energije rashladnih uredaja.

UPOZORENIJE: Nemoijte koristiti vrata i/ili rucku za nosenje ili premjestanje uredaja.

llustracija lancanog vezivanja

Prije uporabe uredaja, kako biste osigurali sigurnu upotrebu, obavezno pricvrstite uredaj na zid pomocu lanca
i kukastog vijka koji ste isporucili. Uvjerite se da je kuka ¢vrsto pri¢vri¢ena u zid.
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7. RAD PECNICE

1. Kada se pecénica prvi put pokrene, rasirit ée se miris koji ¢e nastati koristenjem grijaéih elemenata. Da biste
se toga rijesili, radite ga na 240 °C 45-60 minuta dok je prazan.

2. Gumb za upravljanje peénicom treba postaviti na Zeljenu vrijednost; u suprotnom, peénica ne radi.

3. Vrste obroka, vrijeme kuhanja i poloZaji termostata navedeni su u tablici kuhanja. Vrijednosti navedene u
tablici kuhanja karakteristicne su vrijednosti i dobivene su zahvaljujuéi testovima provedenim u nasem
laboratoriju. MoZete pronaci razlicite okuse prikladne za va$ ukus, ovisno o vasem kuhanju i navikama
koristenja.

4. Piletinu mozZete napraviti koja se okrece u peénici pomocu pribora.

5. Vrijeme kuhanja: Rezultati se mogu mijenjati ovisno o podrucju voltage i materijal koji ima razli¢itu
kvalitetu, koli¢inu i temperature.

6. Za vrijeme kuhanja u pecnici, poklopac peénice ne smije se Cesto otvarati. Inace, cirkulacija topline moze
biti neuravnoteZena, a rezultati se mogu promijeniti.

Koristenje rostilja

1. Kada postavite rostilj na gornju resetku, hrana na rostilju ne smije dodirivati rostilj.

2. Tijekom pecenja na rostilju moZete zagrijati 5 minuta. Ako je potrebno, hranu mozete okrenuti naopako.
3. Hrana mora biti u sredini rostilja kako bi se osigurao maksimalan protok zraka kroz pecnicu.

Za ukljucivanje rostilja.
1. Postavite funkcijsku tipku iznad simbola rostilja.
2. Zatim ga postavite na Zeljenu temperaturu rostilja.

Za iskljucivanje rostilja.

Postavite funkcijsku tipku u polozaj iskljuc¢eno.
UPOZORENIE: Drzite vrata pecnice zatvorena tijekom rostiljanja.
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Tehnicke znacajke vase pecnice

Specifikacije Vrijednosti

Sirina 500 mm

Dubina 630 mm

Visina 855 mm

Snaga svjetiljke 15-25 W

Donji grijaci element 1000 W

Gornji grijaci element 800 W

Turbo grijaci element 1800 W

Grijaci element rostilja 1500 W
Napon napajanja 220-240V, 50/60 Hz

Plo¢a za kuhanje 1500 W

Keramicki grijac 2000 W

UPOZORENIE: Da bi izmjenu izvrSio ovlasteni servis, treba uzeti u obzir ovu tablicu. Proizvodac se ne moze
smatrati odgovornim za bilo kakve probleme koji nastaju zbog bilo kakve neispravne izmjene.
UPOZORENIJE: Kako bi se povedala kvaliteta proizvoda, tehnic¢ke specifikacije mogu se promijeniti bez
prethodne najave.

UPOZORENIE: Vrijednosti isporucene s uredajem ili njegovi popratni dokumenti laboratorijska su o¢itanja u
skladu s odgovarajuc¢im standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati ovisno o upotrebi i uvjetima okoline

1. Sigurnosna ploca dizajnirana je za zastitu upravljacke ploce i gumba kada je peénica u nacinu rada rostilja.
(slika 10)

2. Koristite ovu sigurnosnu plocu kako biste izbjegli da toplina osteti upravljacku plocu i tipke kada je peénica
u nacinu rada rostilja.

UPOZORENIE: Dostupni dijelovi mogu biti vruéi kada je rostilj u upotrebi. Malu djecu treba drzati podalje.

3. Postavite sigurnosnu plocu ispod upravljacke ploce otvaranjem stakla prednjeg poklopca pecnice. (slika
11)

4. Zatim pricvrstite sigurnosnu ploc¢u izmedu peénice i prednjeg poklopca laganim zatvaranjem poklopca.
(slika 12)

5. Za kuhanje je vazno drzati poklopac otvorenim na odredenoj udaljenosti kada kuhate u nacinu rada s
rostiljem.

6. Sigurnosna ploca pruzit ¢e idealnu okolnost kuhanja dok stiti upravljacku plo¢u i gumbe.

UPOZORENIE: Ako Stednjak ima opciju "zatvoreni rostilj funkcionira" s termostatom, mozete drzati vrata
pecnice zatvorenima tijekom rada; u tom slucaju deflektor rostilja neée biti potreban.

Figure 10 Figure 11 Figure 12
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8. KORISTENJE ODJELJKA ZA PLOCU ZA KUHANJE

Koristi se za odredivanje temperature kuhanja jela koje se kuha u peénici. Nakon Sto stavite hranu u pecnicu,
okrenite prekidac za podesavanje zeljene temperature izmedu 40-240 °C.
Za temperature kuhanja razlicitih namirnica pogledajte tablicu kuhanja.

Koristenje plo¢a za kuhanje

1. Elektricne ploce za kuhanje imaju standard od 6 temperaturnih razina.

2. Kada ga prvi put koristite, koristite elektricnu plo€u za kuhanje u polozaju 6 5 minuta. To ¢e uciniti da se
sredstvo na vasoj grijacoj ploci, koje je osjetljivo na toplinu, stvrdne izgaranjem.

3. Koristite lonce s ravnim dnom koji su u potpunosti u kontaktu s toplinom koliko god mozete, kako biste
mogli produktivnije koristiti energiju.

Razina 1 Razina 2 Razina 3 Razina 4 Razina 5 Razina 6
145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W
180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W

9. FUNKCIJE | ZNACAJKE KUHANJA

Koristi se za odredivanje grijaca koji ¢e se koristiti za kuhanje jela koje se kuha u pecnici. Vrste programa
grijaca u ovom gumbu i njihove funkcije opisane su u nastavku. Sve vrste grijaca i vrste programa koji se
sastoje od ovih grijaca mozda nece biti dostupne na svim modelima.
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==| |nje i gornje grijanje rade zajedno. Hrana se istovremeno zagrijava prema dolje i prema
— gore. Ovaj se program moze koristiti za kuhanje hrane kao sto su koladi, pizza, keksi i
kolaci¢i. Za kuhanje koristite jedan pladan;.
B x Donji + gornji grija¢i elementi + ventilator
=== [Radi se gornje grijanje. Koristi se za zagrijavanje ili pecenje vrlo malih komada hrane.
Radi se na nizem grijanju. Odaberite ovaj program pred kraj vremena kuhanja ako se pece

i dno hrane koja se kuha. Takoder se ova funkcija koristi za ¢iS¢enje parom. (Vidi. ¢iséenje
parom)

Donji grijac + ventilator

g4

{i- Koristi se za osvjetljenje peénice. Svjetiljka radi automatski na svim funkcijama kuhanja.

UPOZORENIE: Funkcije kuhanja mozda neée biti iste u svakom modelu. Obratite paznju samo na funkcije
kuhanja vase pecnice.

10. PREPORUKE ZA KUHANIJE

Hrane Funkcije kuhanja Temperatura | PoloZajstalka | Trajanje kuhanja (min)
Torta (pladanj/kalup) Staticki / staticki + 170-180 2 35-45
ventilator
Mali kolaci Staticki / Turbo + 170-180 2 25-30
ventilator
Mala pasteta Staticki / staticki + 180-200 2 35-45
ventilator
Tijesto Staticki 180-190 2 25-30
Kolagi¢ Staticki 170-180 3 20-25
Pita od jabuka Staticki / Turbo + 180-190 2 50-70
ventilator
Spuzvasti kolac Staticki 200/150* 2 20-25
Pizza Staticki + ventilator 180-200 3 20-30
Lazanje Staticki 180-200 2 25-40
Meringue Staticki 100 2 60
Kokos Staticki + ventilator/ 180-190 2 45-50
Turbo + ventilator
Piletina na Zaru** Rostilj 200-220 4 25-30
Riba na Zaru** Rostilj + ventilator 200-220 4 25-30
Odrezak od Rostilj + ventilator Max. 4 15-20
pecenice**
Mesne okruglice na Rostilj Max 4 20-25
Zaru**

* Bez prethodnog zagrijavanja. Polovica kuhanja trebala bi biti 200 °C, a druga polovica 150 °C.
** Tijekom polovice kuhanja obrok treba okrenuti.
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11. ODRZAVANIJE | CISCENJE

1. Dok peénica radi ili ubrzo nakon sto pocne raditi, izuzetno je vruéa. Morate izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata.

2. Nikada nemoijte Cistiti unutarnji dio, ploc€u, poklopac, pladnjeve i sve ostale dijelove peénice alatima poput
tvrde Cetke, mreZe za Ciséenje ili noZa. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za grebanje i deterdzZente.

3. Nakon ¢iséenja unutarnjih dijelova pecnice sapunicom, isperite je, a zatim temeljito osusite mekom krpom.
4. Ocistite staklene povrsine posebnim sredstvima za ciséenje stakla.

5. Nemojte Cistiti peénicu parnim cistacima.

6. Prije otvaranja gornjeg poklopca pecnice, odistite prolivenu tekucinu s poklopca. Takoder, prije zatvaranja
poklopca provijerite je li stol Stednjaka dovoljno ohladen.

7. Nikada nemojte koristiti zapaljiva sredstva poput kiseline, razrjedivaca i benzina prilikom ¢iS¢enja pecnice.
8. Ne perite nijedan dio pecnice u perilici posuda.

9. Za ¢iséenje prednjeg staklenog poklopca peénice; Uklonite pri€vrsne vijke koji pri¢vrscuju ru¢ku pomocu
odvijaca i uklonite vrata peénice. Zatim ga ocistite i temeljito isperite. Nakon suSenja stavite pecnicu
pravilno staklo i ponovno postavite rucku.

Ugradnja vrata pecnice

Figure 2.1 Figure 2.2 Figure 3.1 Figure 3.2

Potpuno otvorite vrata pecénice povlacenjem k sebi. Nakon odjeljenja, izvedite postupak otkljuc¢avanja
povlacenjem brave Sarke prema gore uz pomoc¢ odvijaca kao sto je prikazano na slici 2.1.

Postavite blokadu Sarke u najsiri kut kao Sto je prikazano na slici 2.2. Dovedite obje Sarke koje povezuju vrata
pecnice s pe¢nicom u isti polozaj.

Nakon toga zatvorite vrata pecnice tako da se naslonite na bravu Sarke kao sto je prikazano na slici 3.1.

Da biste uklonili vrata pecnice, povucite ih prema gore drzedi ih objema rukama u blizini zatvorenog polozaja
kao sSto je prikazano na slici 3.2.

Da biste ponovno postavili vrata pecnice, izvedite gore navedene korake obrnuto.
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Cid¢enje i odrzavanje stakla prednjih vrata peénice

Uklonite profil pritiskom na plasti¢ne zasune s lijeve i desne strane kao sto je prikazano na slici 4 i povlacenjem
profila prema sebi kao sto je prikazano na slici 5.

Zatim uklonite unutarnje staklo kao Sto je prikazano na slici 6.

Ako je potrebno, srednje staklo moze se ukloniti na isti nacin. Nakon ¢is¢enja i odrzavanja, ponovno montirajte
naocale i profil obrnutim redoslijedom. Provijerite je li profil pravilno postavljen na svoje mjesto.

Figure 4 Figure b Figure b6

UPOZORENIE: Kako biste izbjegli strujni udar, provjerite je li krug uredaja otvoren prije promjene lamp.
(otvoren krug znaci da je napajanje iskljuc¢eno)

Prvo iskljucite napajanje uredaja i provjerite je li uredaj hladan.

Uklonite zastitu stakla okretanjem kako je prikazano na slici s lijeve strane. Ako imate poteskoca s
okretanjem, tada ¢e vam koristenje plasti¢nih rukavica pomoci u okretanju.

Zatim uklonite svjetiljku okretanjem, instalirajte novu svjetiljku s istim specifikacijama.

Ponovno postavite staklenu zastitu, ukljucite kabel za napajanje uredaja u elektricnu uti¢nicu i potpuno
zamijenite. Sada mozZete koristiti svoju pecnicu.

Type G9 Lamp Type E14 Lamp
220-240 V, AC 220-240V, AC
15-25W 15W
Figure 8 Figure 9

12. RJIESAVANJE PROBLEMA

Probleme na koje moZete naiéi sa svojim proizvodom mozete rijesiti provjerom sljedecih tocaka prije nego

Sto nazovete tehnicku sluzbu.
U slucaju da naidete na problem s pec¢nicom, prvo provjerite tablicu u nastavku i isprobajte prijedloge. Ako

se problem nastavi, obratite se servisnom centru.
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Problem

Moguéi uzrok

Sto udiniti

Pecénica ne radi.

Napajanje nije dostupno.

Provjerite je li napajanje dostupno.

Peénica se zaustavlja
tijekom kuhanja.

Utikac izlazi iz zidne uticnice.

Vratite utikac u zidnu utic¢nicu.

Iskljuéuje se tijekom
kuhanja.

Predug kontinuirani rad.

Ostavite pecnicu da se ohladi nakon dugih
ciklusa kuhanja.

ViSe od jednog utikaca u zidnu
uticnicu.

Koristite samo jedan utika¢ za svaku zidnu
uti¢nicu.

Vrata peénice se ne | Ostaci hrane zaglavljeni izmedu | Dobro ocistite peénicu i pokusajte ponovno
otvaraju pravilno. vrata i unutarnje Supljine. otvoriti vrata.
Napajanje moZda nije pravilno
Strujni udar pri | uzemljeno. o . . ,
e - ” — - Provjerite je li napajanje pravilno uzemljeno.
dodirivanju pec¢nice. MozZda koristite neuzemljenu
uticnicu.

Voda kaplje.

Para izlazi iz pukotine
na vratima pecnice.

Voda koja ostaje
unutar pecénice.

Ovisno o hrani, u nekim sluéajevima
moze nastati voda ili para. To nije
greska uredaja.

Pustite da se pecnica ohladi, a zatim obrisite
suhom krpom za sude.

Pec¢nica se ne
zagrijava.

Vrata pecnice su otvorena.

Zatvorite vrata i ponovno pokrenite.

Kontrole peénice moZda nece biti
ispravno postavljene.

Procitajte odjeljak o radu pecnice i resetirajte
peénicu.

Osigura¢ je mozda pregorio ili se
prekidac iskljucio.

Zamijenite osigurac ili resetirajte prekidac. Ako
se to Cesto ponavlja, nazovite elektricara.

Tijekom rada iz
pecnice izlazi dim.

Kada prvi put koristite pecnicu.

Iz grijaca izlazi dim. To nije greska. Nakon 2-3
ciklusa vise nece biti dima.

Hrana na grijacu.

Ostavite pecnicu da se ohladi i oCistite ostatke
hrane s grijaca.

Pri koristenju peénice
osjeca se miris gorenja
ili plastike.

Unutar pecnice koristi se plasti¢ni ili
drugi pribor koji nije otporan na
toplinu.

Koristite staklene posude pogodne za visoke
temperature.

Ne otvarajte vrata pecnice precesto osim ako ne

zagrijava

Peénica se ne kuha | Vrata se mogu otvoriti previSe | kuhate nesto Sto treba rotirati. Ako precesto
dobro. tijekom kuhanja. otvarate vrata, unutarnja temperatura ée pasti,
$to moZe utjecati na rezultat kuhanja.
. . .| Lampa mozda nije uspjela. Zamijenite svjetiljkom s istim specifikacijama.
Unutarnje svjetlo je - — - — - = .
Ly . . Strani  predmet koji  prekriva | Ocistite unutarnju povrsinu pecnice i ponovno
priguseno ili ne radi. T . .
svjetiljku tijekom kuhanja. provjerite.
Vrata pecnice su otvorena Zatvorite vrata i ponovno pokrenite.
Kontrole peénice nisu pravilno | Proditajte odjeljak o radu
Pecnica se ne podesene pecnice i resetirajte pecnicu.

Osigurac iskljucen ili prekidac
Iskljucen.

Zamijenite osigurac ili resetirajte krug
iskljucivac. Ako se to cesto ponavlja,
Nazovite elektricara.
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Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje

Mozete pomodi u zastiti okolisa!

Ne zaboravite postivati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu odgovarajuéem
centru za zbrinjavanje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne marke i
nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.

Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin ili koristiti
za izradu bilo kakvih izvedenica kao Sto je prijevod, transformacija ili prilagodba bez dopustenja
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distribucija. Sva prava pridrzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Uvoznik: Network One distribucija
Ulica Marcela lancua, 3-5, Bukurest, Rumunjska
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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